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Tants “Hopakk”.  

Tarass Ševtšenko ,,Ümberringi stepp kui meri…”  

Ümberringi stepp kui meri, 

sinine ja avar; 

silmapiiri kauguseni 

kalmed sinerdavad.  

 

Dnepri võimas müha, 

kärestike kohin, stepid, 

stepis kääpad pühad.  

 

Sotnikute, hetmanite 

kuulsusrikas sugu.  

 

Mõkola Vingranovski ,,Esimene hällilaul”  

Maga, sa mu kallis lapseraas, 

 maga, väike, sõstrasilmad sule. 

 Unes rukkinurme kohal taas 

 kõrge täht on läitnud oma tule. 

Maga, sa mu pehme pesalind, 

 õnn ja vaikne rahu on mu põues. 

 Kuid su valjuhäälne saatus sind 

 juba kutsub akna taga õues. 

Maga, väike, sul on kõik veel ees. 

 Tukuvad ka vahtrad tumedaina. 

:: Nagu taevas meie Dnepri vees 

 ärgu sinus uinugu Ukraina. 
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Ärgu magagu ta sinu sees, 

 täitku virgelt sind ja su maailma.:: 

 Äiu-äiu, sa mu väike mees, 

 uni pillab hõbepiisku silma 

Ajalugu I  

Euroopa stepiala lääneservas asuv Ukraina on paljude sajandite jooksul olnud Euroopa värav 

ning erinevate impeeriumite kohtumispaik ja lahinguväli. Ukraina kultuur on alati 

eksisteerinud teiste kultuuridega jagatavas ruumis. Neid maid on igast ilmakaarest ihaldatud, 

vallutatud ja kordamööda endale allutatud.  

 

45 000 aastat tagasi asustasid esimestena Lõuna-Ukraina maad neandertallastest 

mammutikütid.  

7. sajandil enne meie aega rajati sinna Antiik-Kreeka kolooniad. Kreeklased olid esimesed, 

kes hakkasid Ukraina territooriumilt importima teravilja — Ukrainast hakkab kujunema 

maailma viljaait.  

Umbes 3500 aastat enne meie aega kodustasid Musta mere steppide rahvad hobuse.  Seejärel 

saabusid siia Iraani päritolu sküüdid. Seejärel vallutas Ukraina maa kimmerite rahvas.  

Seejärel saabusid siia Iraani päritolu sküüdid. Seejärel sarmaadid. Seejärel saabuvad kreeka 

kolooniatesse roomlased.  Seejärel goodid. Seejärel kasaarid. Seejärel käis üle nende maade 

rahvasteränne. Üks rahvas, kelle rännetelaine pinnale tõi, keeldus lavalt lahkumast — need 

olid slaavlased. 

Frankide kuningas - sakslastele Karl Suur, prantslastele Charlemagne, asub troonile aastal 

800 ja võtab vastu ristiusu. Karl Suure algatatud vallutusretked ja ristiusustamine sunnivad 

viikingeid liikuma lõuna poole. Nad avastavad, et Ida-Euroopas on rohkelt jõgesid, rohkelt 

rüüstatavat maad, palju potentsiaalseid orje ja kaubandusteid. Viikingid olid paganad. 

Põgenedes mööda jõgesid läänekristluse eest, kohtuvad Russi viikingid Bütsantsis 

idakristlusega. 

Viikingitega tuli piirkonda nimi Russ. Russi nimi pärineb soomlastelt, kes kasutasid 

rootslaste kohta sõna “ruotsi”, mis tähendas (rootsi keeles) sõudjaid. Viikingid, kes põhja 

poolt tulles püüdsid mööda jõgesid jõuda Bütsantsini, kasutasid Kõijevit vaid vahepeatusena. 

Kõijev oli eksisteerinud juba mitu sajandit. Lõpuks jäid viikingid Kõijevisse paigale, nad 

slaavistusid ning hakkasid seda piirkonda valitsema. Tekib uus riik – Kiievi-Russ. 
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Kõijevi valitseja Svjatoslav, keda nimetatakse viimaseks viikingiks laiendas Kõijevi-Russi 

alasid ja mõjusfääri. Tema poeg Volodomõr võttis 998. aastal Bütsantsist vastu ristiusu. 

Moskvalasi polnud veel maailmakaardil olemas.  

Volodõmõri järglase Jaroslav Targa valitsemisajal ehitatakse Kõijevisse Püha Sofia peakirik. 

Seal hakkab asuma Russi metropoliitide tool ja Russi esimene raamatukogu. Kõijev 

ehitatakse  üles Konstantinoopoli eeskujul.  

Mac: Jaroslav Targa kujutis on nii ukraina kui ka vene rahatähtedel — Ukraina omadel 

ukrainapäraste kasakavuntsidega, Vene rahatähtedel on Jaroslav habemega nagu Ivan Julmal 

ja teistel Moskoovia tsaaridel.  

Kõijevi-Russi lõpuks loetakse 7. detsembrit 1240 - see oli päev, kui Kiievi vallutasid 

mongolid. See vallutus oli Kõijevi jaoks surmahoop, millest ta taastus sajandeid. 

Kõijevi-Russi asemele tekkis mitu vürstiriiki, millest kaks hakkasid mängima juhtrolli: 

läänele orienteeritud Galiitsia-Volõõnia (tänapäeva Lääne-Ukrainas) ja mongolitega 

lõimunud Vladimiri-Suzdali vürstiriik (praeguse Venemaa aladel). Mõlemad vürstiriigid 

pretendeerisid Russi nimele. Vladimir-Suzdalist kasvas välja Moskoovia vürstiriik, millest 

omakorda kujunes tänapäeva Venemaa. Tollal täiesti tähtsusetu Moskoovia vürstiriik tõusis 

aegamööda tähtsaks poliitiliseks jõuks just tänu mongolitele, võttis üle nende tipptasemel 

sõjatehnika ja tsentraalse valitsemismudeli — kogu võim on koondatud khaanile, tsaarile — 

ainuvalitsejale.  

Ukraina aladel oli mongolite mõjuvõim märgatavalt väiksem ja kestis lühemat aega, kuna 

Ukraina sattus Poola kuningriigi ja Leedu suurvürstiriigi mõjusfääri. Lääne-Ukraina sai osaks 

Poola kuningriigist 15. sajandil. Russi aadlikud kaotasid oma mõjuvõimu, toimus kultuuriline 

poolastamine ja õigeusk pidi võitlema roomakatoliku kirikuga. Selle võitluse tagajärjel tekkis 

Uniaadi kirik – püüdlus ühendada lääne- ja idakristlust. 

Leedu suurvürstiriigist sai 14. sajandil enamiku Ukraina maade valdaja. Seal säilitas Russi 

eliit oma poliitilise mõju ja kultuuritraditsioonid. Seeläbi kohtusid Leedu suurvürstiriigis 

katoliiklus ja õigeusk. Leedu aadlikud sõlmisid abielusid kohalike russi perekondadega, 

mõned võtsid vastu ka õigeusu. Russi asjaajamiskeel, vanakirikuslaavi keel, sai kogu 

suurvürstiriigi halduskeeleks. Mõned ajaloolased on Leedu suurvürstiriiki nimetanud isegi 

mitte Leedu, vaid Leedu-Russi või Russi-Leedu riigiks.  

1569. aastal loodi Poola-Leedu ühisriik Rzeczpospolita. Piirid vaadati üle — Ukraina viidi 

üle Poola haldusalasse, Leedule jäid tänapäeva Valgevene alad. See otsus tähendas Ukraina ja 

Valgevene lahutamist. Sellega algas tänapäeva Ukraina territooriumi kujunemine.  

Krimm oli samal ajal Osmanite impeeriumi vasallriik. Sealne suurim etniline grupp olid 

moslemitest krimmitatarlased, kes sõdisid Moskoovia vastu. Krimmi poolsaarel peeti 

hiiglasuurt orjaturgu. Orjad toodi Ukraina steppidest ja müüdi Vahemere maadesse. 

Sajakonna aastaga olevat Krimmis müüdud 1.5 kuni 3 miljonit orja. 
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Kasakad  

Tarass Ševtšenko 

Seal kasakapriius sündis, 

säraga end kattis; 

seal ta šlahtat, tatarlasi 

stepimulda mattis. 

 

“Kasakas”, ukrainapäraselt козак, mitmuses козакib, tähendab vaba inimest. 

 

15. sajandil oli Poola-Leedu aadliriigi ja Krimmi khaaniriigi vaheline piirkond nö 

eikellegimaa. Ala oli hõredalt asustatud, krimmitatarlaste röövretked muutsid seal elamise 

ohtlikuks. Seetõttu olid kõik sealsed ressursid, metsloomad, kala ja põllumaa vabalt saadaval 

vaid julgetele. 

 

See ala, täpsemalt Dnepri alamjooksul asuv piirkond, oli ideaalne paik inimestele, kes ühel 

või teisel põhjusel pidid põgenema riigiametnike või poolakatest mõisnike eest. Paljud 

põgenikud olid pärisorjad. Pärisorjus kinnistus Poola-Leedu riigis 15. ja 16. sajandi 

vahetusel. Tõuke selleks andis plahvatuslikult suurenenud viljaeksport Poolast Danzigi 

sadama kaudu Lääne-Euroopasse. Vili, mis tuli Ukrainast, oli tulus kaup ja innustas 

mõisnikke toodangut tõstma. Selleks suurendati talupoegade teokohustust.  

Paljud talupojad polnud rahul suurenenud koormusega ning vahetasid seetõttu sageli 

mõisnikke, lootes leida paremaid töötingimusi. Et seda vältida, keelati nende ühest kohast 

teise liikumine ära. Mis päädis täieliku pärisorjusega. 

Vabaduse säilitamiseks põgenesid paljud talupojad kasakate juurde.  

 

Kasakad elasid stepis väikeste sõjasalkadena kindlustatud laagripaikades, mis kandis nime 

sitš. Nimi sitš tuli laagrit ümbritseva maasse taotud teritatud palkidest tara järgi. 

Kõige kuulsusrikkam ja Ukraina rahvusluse ajaloos edasi olulist rolli mängiv sitš oli 

Zaporižžja sitš. See asus Dnepri kärestikest lõuna pool. Zaporižžja tähendabki kärestike 

tagune. 

 

Enamik Zaporižžja kasakatest olid endised talupojad. Nende hulgas oli ka tagaotsitavaid 

kurjategijaid. Ühiseid otsuseid langetati kasaka kogukonna üldkoosolekul ehk raadal. See 

süsteem laenati poola aadlidemokraatiast. Hääli ei loetud. Otsus tehti heakskiiduhüüete ehk 

aklamatsiooni alusel. Juht oli valitav ja kandis nime hetman. Sõna tuleneb saksa sõnast - 
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hauptmann. Hetmani amet oli eluaegne, juhul kui teda enneaegu võimult ei kukutatud, mida 

juhtus üsna sageli. 

 

Põhimõtteliselt tunnistasid kasakad end Poola kuninga alamateks. Aga hõõrumisi Poola-

Leedu riigiga siiski tekkis.  

Esiteks põhjustas seda kasakate teatud anarhistlik vabaduseiha.  

Näiteks võisid nad teha röövretki tatarlaste juurde just siis, kui Poola kuningal oli soov 

Krimmiga rahu teha. 

Teiseks — kasakad ei tunnistanud pärisorjust. Poola aadlike vihastas see, et nende talupojad 

kasakate juurde põgenevad. 

Ja kolmandaks — kasakate pretensioonikus. Sõjameestena tahtsid nad endale poola aadlikega 

võrdset staatust ja valimisõigust seimi (poola parlamendi) valimistel, seda neile ei antud. 

 

Need erimeelsused viisid kokkupõrgeteni ning esimene kasakate ülestõus Poola-Leedu 

aadliriigi vastu toimus 16. saj. lõpus. ja sestpeale kordusid need iga natukese aja tagant.  

Säärased kasakate ülestõusud jätsid sügava jälje ukraina rahvapärimusse, millest ammutas 

olulist ainet 19. sajandil tärkav ukraina rahvuslus. 

 

17.saj keskel, aastal 1648. toimus otsustav ja äärmiselt verine mäss. Ülestõusu juht oli 

hetman Bogdan Hmelnõtskõi, keda ukrainlased peavad Ukraina riigi loojaks. 

 

Kasakate raev oli suunatud nii poola šlahta kui ka kohaliku juudi kogukonna vastu. Kasakate 

juudiviha põhjused olid osaliselt usulised ja osaliselt majanduslikud. Paljud juudid olid 

Ukrainas võtanud aadlimõisu rendile, kuna neil endal ei olnud õigut põllumaad omada. 

Juudid said aadlikelt õiguse laenata raha, koguda makse, rentida kõrtse, veskeid ja piirituse 

vabrikuid. Aadlike kaitse all tegutsemine lõi nende kogukonnale turvalise keskkonna. Nad oli 

justkui riik riigis, kuid nende kasvav mõjuvõim ajas ukraina talurahval harja punaseks. Nii 

pöördus šlahta vastu suunatud viha ka juutide vastu. 1648. aasta mässu käigus surma saanud 

juutide koguarvuks on 20 000, mis oli umbes pool kogu Ukraina juudi kogukonnast.  

 

See mäss vabastas kasakad lõpuks Poola-Leedu võimu alt. Poolakad sõlmisid järgmisel 

aastal, 1649, kasakatega rahulepingu, tunnustades sellega esimest korda kasakate 

autonoomset riiki, tänase Ukraina riigi eelkäijat, mis sai nimeks Hetmanaat.  

Lisaks muudele õigustele nõudsid kasakad endale territooriumi, mis on tänase Ukraina 

piiridega võrreldes märksa väiksem, kuid kuhu kuulus ka Kõijev.  
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Poolakate vastunõue oli, et kõik põgenenud talupojad tuleksid oma mõisnike juurde tagasi. 

Sellega olid kasakad nõus.. esialgu. Ent kuna hetmani võim tugines nii suurel määral 

talupoegadele , ei saanud ta seda siiski lubada. 

 

Sõda algas uuesti. 

 

Abiväe saamiseks pöördus Hmelnõtskõi viimaks Moskva tsaari Aleksei poole. Nii sõlmiti 

1654. aastal Perejaslavi leping, millega tsaar soostus kasakad oma alluvusse võtma. Ja vastne 

hetmaniriik lähebki Moskva tsaaririigi alluvusse. See on üks olulisemaid ja vastuolulisemaid 

lepinguid Ukraina ajaloos.  

 

Perejaslavi lepingu originaaldokumendid on tänaseks kadunud ja selle sisu kohta on esitatud 

väga erinevaid tõlgendusi.Tõenäoliselt mõistsid lepingu tegijad selle tähendust erinevalt juba 

dokumentide koostamise ajal. Kasakate jaoks oli tegemist mõlemaid osapooli formaalselt 

siduva lepinguga. Venelased aga pidasid seda tsaari poolt uutele alamatele privileegide 

andmise leppeks, mida oli hiljem võimalik vastavalt olukorrale muuta.  

 

Ukrainlased arvavad, et Venemaa oli süüdi lepingu reeturlikus rikkumises, kui kõigepealt 

piiras hetmaniriigi autonoomiat ja seejärel aastal 1775 kaotas selle täielikult. 

Venelased omakorda rõhutavad, et autonoomia kitsendamisele andis põhjuse ukrainlaste 

mässumeelsus.  

 

See leping sõlmiti 1654. aastal. 300 aastat hiljem, aastal 1954 tähistati NSVLis 

suurejooneliselt kasakate ja Venemaa vahel sõlmitud lepingu 300. aastapäeva. NLKP 

peasekretär Nikita Hruštšov otsustas laiendada Ukraina territooriumi, kinkides Ukrainale 

Krimmi. Liitmise tegelikud põhjused olid suuresti majanduslikud. Teise maailmasõja 

hävitustöö ja krimmitatarlaste küüditamise tõttu vajas Krimm ülesehitamist. Nõukogude 

juhtkond leidis, et Ukraina saab selle ülesandega paremini hakkama, sest Venemaal puudus 

poolsaarega maismaaühendus. Pealegi sõltub Krimmi veevarustus Ukrainast. Need olid 

kinkimise tegelikud põhjused.  

 

19. sajandi alguse rahvuslaste jaoks olid kasakad kõige ehtsamad ukrainlased. Ukraina 

omariikluse algust loetakse kasakate sitšist. 

Kasakamentaliteet — kogukond saab ise hakkama — on praegu eriti ilmekalt esile tulnud.  

Ukraina rahvalauludes esineb motiiv, kus kasakas, kes on lahkumas pikale sõjaretkele, jätab 

jumalaga oma kallimaga. Vaatamata tüdruku palvetele ja pisaraile jääb kasakas siiski 

minekule kindlaks. Enne lahkumist vannuvad nad teineteisele igavest truudust.  
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“Їхав козак за Дунай” ehk “Üks kasakas läks üle Doonau” on 18. sajandist pärit romanss. 

See lugu räägib ühe kasaka hüvastijätust oma kallimaga. Parem oleks mitte minna ja mitte 

armastada, kui nüüd unustada.  

Tüdrukute tants.  
 

Ševtšenko 

Poisid:  

Ära võta kaasaks rikast —  

tarre see ei mahu. 

Ära võta kaasaks kehva — 

kaotad unerahu.  

Võta parem kaasaks priius 

ja kasakapõli: 

kas või paljas, kas või näljas — 

ikka endal voli.  

(Tarass Ševtšenko)  

Козак-характерник  – kasaka lugu 

Zaporižžja Sitšis elanud kasakate hulgas olevat olnud ka mõned kasaka sõjamehed, kellele 

omistati maagilisi võimeid. Nad kandsid nimetust Козак-характерник. 

Rahvapärimuse kohaselt suutsid характерник-id näha tulevikku, ravida haavu, püüda palja 

käega kuule, muutuda nähtamatuks, kõndida vee ja tule peal, püsida tundide kaupa vee all, 

muutuda loomadeks, lennelda vaipadel üle kärestike ja lausuda loitse, mis pani vaenlased 

kabuhirmus lahinguväljalt põgenema. Arvati, et характерник´i võib tappa ainult hõbekuuliga 

südamesse. Hõbekuule ju ei olnud. Seetõttu läksid nad esireas lahingusse.  

 

Üks 17. sajandi kuulsamaid Zaporižžja kasakate juhte oli Ivan Sirko. Legendi järgi sündis 

Sirko hammastega. Kui ämmaemand seda märkas, oleks ta süda peaaegu seisma jäänud. Ta 

levitas külas uudist, et Sirko peres on sündinud tõeline libahunt. Vanad targad inimesed 

ütlesid: "See tähendab, et ta veedab kogu elu oma vaenlasi süües." 

Tatarlased kutsusid teda шайтан-iks ehk kuradiks, sest ei suutnud mõista, kuidas nad Sirkole 

vastu ei saa. Sirko palus, et pärast surma lõigataks maha tema parem käsi, et see tooks 
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kasakatele hädaajal õnne. Kasakad täitsid hetmani palve ja olevat saavutanud tänu sellele 

palju võite. Andeka väejuhina osales ta 55 sõjakäigul ega kaotanud ühtegi lahingut.  

 

Hetman Ivan Sirko on maetud Kapulovka külla. Tema auks ehitati 1963. aastal 

mälestuskompleks kauni allee, kabeli ja vaatetorniga.  

 

Tarass Ševtšenko ,,Dnepr”  

Nii õnnelik ja vaikne stepp,  

mäenõlvad, nende vahel Dnepr 

kui laps, kes kosub piimast aina.  

Küll säreleb, küll väreleb 

tema voos Ukraina.  

Tema kaldal suured haljad 

külad rahvarikkad,  

rõõmust kajab iga maja 

alati ja ikka.  

Ilja Muromets  

Paljud on kindlasti lugenud või kuulnud jutustusi vene vägilasest Ilja Murometsist. Kes 

tegelikult oli Ukraina vägilane. Ilja Muromets, ka Ilko Muromets, Ilko Murovets, Ilja 

Murovljanin, Ilja Murin elas 10. sajandil Kõijevi-Russis. Ta oli pärit Muromi linna alt 

Karatšarovi külast. 

Arvatakse, et Murometsi prototüüp oli Ukraina päritolu munk Ilja Petšerski, kes elas 12. 

sajandil Kõijevi-Russis. Enne õigeusu kirikule mungavande andmist oli  ta olnud sõjamees. 

Kui 1988. aastal uuriti Petšerski säilmeid, mis on maetud Kõijevi koobaskloostrisse, leiti, et 

Petšerski oli olnud oma aja kohta väga pikka kasvu, oli osalenud paljudes lahingutes ning 

põdenud noorena lastehalvatust.  

 

Muinasjutust tuleb välja, et ka Ilja Muromets oli pikalt haige ega saanud seetõttu liigutadagi: 
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“Kolmkümmend aastat lamab Ilja ahju peal, ei liiguta kätt ega jalga. Kasvult on Ilja otse nagu 

vägimees, ja selge aruga ja terava silmaga, jalad aga ei kanna teda, lamavad puunotid, ei 

liigatagi.” 

Kui Ilja ema ja isa olid läinud põldusid künniks ette valmistama palus meie kangelane ahju 

peal:”Oh teid, mu jalad, mis ei käi, oh, teid, mu käed, mis ei hoia! Kui oleksin terve, ei laseks 

ma vaenlastel ja röövlitel oma armsale kodumaale liiga teha.” 

Samal ajal juhtusid kolm rändurkerjust hurtsikust mööduma ning palusid janu kustutamiseks 

vett. Ilja võttis kogu jõu kokku ja hüppas ahju pealt alla, tegi oma esimesed vaevalised 

sammud kaevuni ning valas kerjuste kopsiku vett täis. Kuid janu kustutamise asemel ulatasid 

kerjused veenõu hoopis Iljale. Sealt allikavett rüübanud, saigi Muromets oma vägilase jõu.  

Ta ostis endale hobuse: ,,Tubli ja hea on tal hobune, ta Kõrvike-Karvavassike. Kõrvikese 

saba oli kolmesüllane, ta lakk ulatus põlvini, ta karv oli kolme vaksa pikkune.” Nüüd, kus 

Murometsil oli hobune ja kangelaslik jõud, alustas ta oma vägitükkidega.  

 

Nende lugude hulgas on ka lugu röövel-Ööbikust.  

Teispool jõge istub röövel-Ööbik kolmel tammel, üheksal oksal. Neist tammedest ei lenda 

jahikull mööda, ei jookse metsloom mööda, ei rooma madugi mööda. Kõik kardavad Röövel-

Ööbikut, keegi ei taha surra. Röövel-Ööbik kuulis Murometsa hobuse sammusid, tõusis 

tammedele, karjus hirmsa häälega: 

«Kes see mats-mühkam sõidab siit, mööda minu pärustammedest? Ei lase Röövel-Ööbikul 

magada!» 

Ja kui Röövel-Ööbik vilistab ööbiku viisi, röögib metslooma kombel, sisiseb ussina, siis 

võpatab kogu maa, saja-aastased tammed painduvad, õied varisevad, rohi vajub längu. Ka 

Kõrvike-Karvavassike langes põlvili. Ilja aga seisab sadulas ega liigatagi, ruuged kiharad ta 

peas ei värahta. Võttis ta siidpiitsa, lõi house paksule küljele. «Heinakott oled, mitte 

vägimehe hobune! Kas sa varem pole kuulnud linnu piuksumist või ussi sisinat?! Tõuse üles, 

vii mind Ööbiku pesale ligemale, muidu jätan su siia huntide süüa!» Juba hüppas Kõrvike 

jalule, kihutas Ööbiku pesa juurde. 

Röövel-Ööbik imestas, pistis pea pesast välja. Aga Ilja ei viivitanud hetkegi, tõmbas vinna 

vibu pineva, laskis välja noole, mis karastatud - mitte just suure noole, kaalult puudase. 

Vingus vibunöör, lendas nool, tabas Ööbikut otse paremasse silma, lendas välja läbi vasaku 

kõrva. Ööbik veeres pesast alla nagu kera. Ilja haaras ta käte vahele, sidus kõvasti kinni raag-

nahka rihmadega, köitis ta oma vasaku jaluse külge. Vaatab Ööbik Iljad, ei julge sõnagi 

lausuda. 

«Mis sa vaatad mind, röövel, kas sa Russi vägilast enne pole näinud?" 

«Oh, ma olen sattunud kangeisse kätesse, näha on, et pole mul enam pääsu!»  
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Ilja viis Ööbiku Kõijevisse, et seal vahetada ta kalja ning kringlite vastu. Jõudnud vürst 

Volodõmõri juurde, lausub viimane: “Ole tänatud, Ilja Muromets. Sa jäägi minu družiinasse 

(ehk väesalka), saad vanemaks vägilaseks, teiste vägilaste ülemaks. Ja ela meie juures 

Kõijevis, ela kogu eluaeg, kuni surmani.” 

 

See on vaid üks näide tema kangelastegudest. Ilja Muromets oli pühendunud vägilane, jõi 

kalja, mõdu, viina ja elas niisama head elu, kaitstes oma kodumaad, oma rahvast. 

 

“Au, au ja kuulsus kodumaale! Ei tohi vaenlased ratsutada meie maal, ei tohi nad oma 

hobustega sõtkuda meie põldusid, ei tohi nad varjata meie eest ilusat päikest.”  

 

(Michael Skorr on salvestanud oma Ukraina orkestriga loo ,,Hutsulka”. See nimi viitab 

samanimelisele rahvatantsule ning pärineb Hutsulide pulmatraditsioonist ning ükski pulm 

selle tantsuta mööduda ei saa.) 

Niidutants.   

Metsikute hobuste taltsutamine Ukraina stepikülas 

Ilja Repin 

Eesti entsüklopeedia, 2006: Ilja Repin, Vene maalikunstnik. 

KUMU, 2013, näitus: Ilja Repin, Vene suurmeistri elu ja looming Soomes 

Wikipedia online: Ilja Repin, Vene ja Ukraina maalikunstnik 

Helsinki, kevad, 2023, äsja remondi järel avatud Ateneum: Ilja Repin, Ukrainalainen taiteilija 

 

Minu isa kauples koos onu Ivaniga hobustega ega seganud end majapidamisse. 

Igal kevadel suundusid nad Donimaale ja ajasid sealt kohale karja metsikuid hobuseid. 

Seal, steppides, siginesid rikaste doni kasaka-hetmanite hobused aasta läbi rohusöödal ja olid 

seepärast hinnalt odavad (kolm kuni viis rubla pea eest). Kuid ajada housed sadulas olles 

kolmesaja versta tagant kohale ja teha metsik hobune taltsaks, oli tõsine ja raske ülesanne. 

"Siin ei tule kalmõki abita muud midagi välja, kui aina häda ja viletsus, " ütles isa. 

Kalmõkk ja hobune on nagu üks hing. Käigult hobusele hüpates huigatab ta äkki karjale nii 

teravalt, et hobustel kargavad kõrvad kikki ja nad jäävad värisedes tardunult seisma, oodates, 

millal vingatab kalmõki nagaika, mille otsas on naha sisse õmmeldud kuul. Sellise 

nagaikalöögiga võib tappa inimese. 

Keset puustusmaad, meie hoovi taga, on püsti pandud tugev post. Siia aeti kari ja siin hakati 

metsikutele hobustele õpetama argipäeva voorusi aiste vahel ja sadulaga. 
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Vähimagi ärevuse korral tormasid hobused puustusmaa mõnda soppi ja surusid end seal 

karreesse. Üksmeelselt, pead koos, hakkasid nad nii energiliselt tagumiste jalgadega raiuma, 

et mulla ja sõnnikukamakad lendasid kaugele, lähenejatele näkku. Kõõrdivaatavate sädemeid 

pilduvate silmadega ning ähvardava korskamisega steplased näisid koletistena ja neile oli 

võimatu läheneda — tapavad ära! 

Kalmõkil aga on ling juba ettenägelikult valmis keritud, ning samas siugleb nöör nagu madu 

väljavalitud pea suunas, vajub piki kaela vajaliku kohani, ja koletis ongi silmuses. Pikk ling 

seotakse posti külge ja hakatakse metsikut looma õrnalt eraldama tema kaaskonnast, tirima 

teda platsi keskpaiga poole. Hobustele arusaadavate meelitavate häälitsustega püütakse teda 

rahustada, sõbralikult kohelda. Kuid mida ligemale loom postile tõmmatakse, seda 

raevukamaks muutuvad tema metsikud hüpped ja seda energilisemalt püüab loom puruks 

rebida nööri: kord kargab ta tagajalgadele püsti, siis jälle raiub tagumiste kapjadega õhku. Ja 

näib, et ta puhevile aetud punastest sõõrmetest purskab tuld. 

Postini pole jäänud rohkem kui süld maad. Täkk ajab end viimast korda eriti kõrgele 

tagajalgadele, ja kui ta hakkab alla laskuma, haarab kalmõkk ootamatu hüppega ta oma 

embusse, jääb ta kaela rippuma, ja tehes kiire liigutuse, istub hetk hiljem juba täku turjal. 

Siis haaravad meie sulased kahelt poolt house kaelast kinni, jäävad selle külge rippuma ja 

hakkavad taguma esijalgade piirkonda, tundlike kohtade pihta. Hobune langeb põlvili ja juba 

ongi tema pea kolmanda sulase võimuses, kes haarab hobuse ülamoka ja surub kokku, seob 

selle kahe spetsiaalselt valmistatud klotsi vahele ning hakkab nööri kruttima. Hobuse pikad 

valged hambad lähevad irevile, igemed paljastuvad ning hobune tardub valu ja vägivalla 

käes. Talle pannakse sadul selga, kinnitatakse tugevasti kõhu alt vööga, kalmõkk aga, istudes 

kõrgel sadulas, sobitab juba kasaka jalaraudu. Tuuakse ka valjad, hammaste vahele surutakse 

suurauad, et hobune ei saaks hammustada 

“Võtke silmus ära!” käsutab kalmõkk kähiseva häälega. 

Ling võetakse hobuse tumedaks muutunud kaela ümbert ja sulased hüppavad välkkiirelt 

eemale. 

Hobune lamab alles kalmõki all, raskelt hingates. 

Kalmõkk sähvab nagaikaga õhku ja hobune kargab püsti ning raputab end. Ja äkki hakkab 

täkk maona väänlema ja viskuma kord siia, kord sinna, püüdes ratsanikku seljast paisata; jälle 

algavad metsikud hüpped, tagajalgadele püstiajamine ja tagant üleslöömine, et heita endalt 

harjumatut raskust. 

Kalmõkk surub täku tugevasti säärte vahele ja pöörab ta väravate poole. “Avage väravad!” 

kriiskab kalmõkk. Nagaika vingub ja täkk saab silmapilk ühe hooga kummaltki poolt löögi 

laudja pihta. Hobune sööstab paigalt ja tormab väravate poole. Kalmõkk huilgab üle terve 

tänava; selle kaja vastab Donetsi-tagusest metsast. Jalakäijad hüppavad ehmunult eemale, 

eided löövad risti ette, lapsed hakkavad rõõmsalt kiljuma. Kalmõkk lendab kui nool piki 

tänavat, mööda sepapadadest, Donetsi taha… Peagi kaob ta silmist, ainult tolmupilv hõljub 

veel õhus.  
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Tundi neli pärast seda poleks keegi ära tundnud meie väravate juurde tagasijõudvat kalmõkki. 

Komistades komberdab hobune, pea norus, lakk kleepunud märja kaela külge: loom on üleni 

tume. Kalmõkk istub rahulikult sadulas ja imeb oma lühikest piipu, vaadates lameda näoga 

ülespoole. Tema pilukil silmad otsekui magavad. 

Õppetund läks hästi, sellest saab tubli hobune. 

 

 

Ajalugu II 

Pärast Hmelnõtskõi surma 1657. aastal algas korduvate sõdade ja võimuvahetuste periood, 

mida tuntakse Ukrainas ruijna — lagunemise nime all. Samaaegselt võis võimul olla isegi 

kuni kolm hetmanit, kellest igaüks toetus mõnele suurvõimust - Venemaale, Rzeczpospolitale 

või Osamanite riigile. 

1667. aastal jagasid Moskoovia ja Rzeczpospolita Ukraina kaheks — Ida-Ukraina läks 

Moskooviale, Lääne-Ukraina Poolale. See Ukraina jagamine kannab nime Andrussovo 

rahuleping.  

Viimane kasakahetman oli Ivan Mazepa. Ta valitses kasakate riiki kauem kui ükski tema 

eelkäija ja suri loomulikku surma — see on juba ise saavutus. Mazepa elust ja vägitegudest 

kirjutasid Voltaire, lord Byron, Puškin ja Victor Hugo. Tsaar Peeter I pidas Mazepat oma 

ustavaks teenriks.  

Käib Põhjasõda, aasta on 1708. Rootsi kuningas Karl XII on võidukas, ta tungib Moskva 

peale ja Peeter taganeb, kasutades vaenlase pidurdamiseks põletatud maa taktikat. Mazepale 

antakse käsk taanduda ja põletada maha oma rahva külad.  

Sellega polnud võimalik nõus olla. Mazepa vahetas poolt ja läks Karli poole üle. Kontroll 

Baltimaade üle otsustati Ukraina lahinguväljal, 1709. aastal Poltaava lahingus.  

1721. aastal kuulutas Peeter I välja uue riigi ja uue rahvuse — Vene impeeriumi ja venelased. 

Selle teoga kirjutas Moskva riik ümber oma mineviku ja leidis õigustuse uusi maid vallutada, 

kus elavad samuti “vene” inimesed — ukrainlased ja valgevenelased.  

Ukraina ajaloolane Jaroslav Daškevitš on öelnud: “Sisuliselt varastas Moskva meie Russi 

nime. See andis talle küll võltsitud, aga ikkagi haritud, tsiviliseeritud, kultuurilise pärandiga 

riigi sära, millel on ka pikaajaline ajalooline järjepidevus ja Bütsantsi-Kiievi kiriku 

meetrika.” 

18. sajandi teisel poolel kaotas Katariina II hetmanid ajaloo areenilt täielikult. Katariina 

eesmärk oli kehtestada terves riigis ühtne valitsemiskord, mistõttu ta tühistas paljude maade 

eriõigused. Kehtestati pärisorjus ja kasakad asetati Vene impeeriumi sulatusahju.  
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Ukraina lõunaosa steppe hakati sihipäraselt koloniseerima. Uusasunikud koosnesid 

erinevatest rahvustest.  

"Moldovlane, armeenlane, indialane ja hellen või must etiooplane — millise taeva all nad ka 

poleks tulnud ilmale, Katariina on nende kõigi ema," kirjutas tolleaegne vene luuletaja Vassili 

Petrov.  

18. sajand oli impeeriumide ajastu. Ukraina territooriumi valitseti neljast pealinnast: 

Peterburist ja Viinist, Varssavist ja Istanbulist. Sajandi lõpuks oli aga Rzeczpospolita 

likvideeritud ja Venemaa haaranud endale suured valdused:   Balti kubermangud, Leedu, 

Valgevene ja suur osa Ukrainast. Keisrivõimud asusid muutma Kõijevit — linna, kus elas 

vaid 35 000 inimest, impeeriumi ja venelikkuse uueks kantsiks Euroopa piiril.  

1783. aastal vallutab Katariina II Krimmi ja Krimm liidetakse Venemaaga. 

 

Ukrainlaste kohta on olnud mitmesuguseid nimetusi sõltuvalt ajast ja piirkonnast, kus nad 

elasid: Poolas russiinid, Habsburgide impeeriumis ruteenid ja Vene impeeriumis 

väikevenelased, малороссы. 19. sajandil otsustasid rahvusriikluse arendajad teha segadustele 

lõpu. Nad loobusid Russi nimest ja eristasid end selgesti ülejäänud idaslaavi maailmast, eriti 

venelastest, võttes oma maa nimeks Ukraina. Ukraina nimi on tuletatud sõnast "krai" — 

piirkond, maapiirkond, maa. "U kraju" — see tähendabki: kusagil maal.  

 

19. sajandi keskpaigaks valitsetakse Ukrainat kahest pealinnast — Peterburist ja Viinist. Kaks 

impeeriumi ajasid oma Ukraina vähemuste suhtes väga erinevat poliitikat: venelased keerasid 

kõik kraanid kinni, mittevenelikule iseteadvusele järgnes karm karistus. 

Austerlased aga suhtusid ukraina rahvuskultuuri ja usulistesse omapäradesse lugupidamisega. 

Trükki lubati ukrainakeelne ajaleht.  

Kõige murdelisem areng oli pärisorjuse kaotamine Austria-Ungari kontrolli all olevas Lääne-

Ukrainas. See toimus 1848. aastal pärast rahvaste kevadet. Vene impeeriumis kaotati 

pärisorjus 13 aastat hiljem — aastal 1861. 

 

Tarass Ševtšenko 

Me peame rääkima Ševtšenkost. 

Tarass Ševtšenko on Ukraina rahvuspoeet, maalikunstnik ja Ukraina rahvuse vaimne isa. 

Ta sündis 1814. aastal pärisorjana. 11-aastasena jäi orvuks ja temast sai õigusteta 

palgatööline.  
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Tema mõisnik kolis Peterburi ja võttis 17-aastase Ševtšenko koos teenijatega ühes. Ševtšenko 

sai loa minna kunstnik Širjajevi õpipoisiks. Peterburi Suveaias joonistades kohtus Sevtšenko 

Ivan Sošenkoga, kes oli samuti ukraina päritolu noor kunstnik ja kellest sai tema esimene 

kolleeg ja sõber. Sošenko tutvustas Ševtšenkot Peterburi intelligentsile. Ševtšenko uus 

sõpruskond otsustas ta orjusest vabaks osta, sest ainult vaba mehena oleks ta saanud Peterburi 

Kunstide Akadeemias õppida. Eesmärgi täitmiseks kulus mitu aastat. Mõisnik nõudis 24-

aastase Ševtšenko eest erakordselt kõrget hinda. Et raha koguda, korraldas seltskond 

kunstioksjoni. Oksjonile läks Karl Brüllovi maalitud portree poeet Žukovskist. Ettenähtud 

summa koguti kokku.  

Vabaks saanud Ševtšenko asus õppima Peterburi Kunstide Akadeemiasse. Selle kõrvalt 

hakkas ta salaja kirjutama ukrainakeelseid värsse. Paralleelselt arenes ta seega nii 

maalikunstniku kui kirjanikuna. Aegamööda kujunes Ševtšenkost kriitilise realismi, Ukraina 

uue kirjanduse ja kirjakeele rajaja. 

Oma loomingus kirjeldas ta seninägematu aususega Ukraina külaelu ja pärisorjade viletsust. 

Ühtlasi pildus ta sapist satiiri tsaar Nikolai I ja tema kaaskonna suunal. See ei jäänud 

märkamata ega karistamata.  

Ševtšenkost kujunes Ukraina rahvuspoeet, kes oli teretulnud nii aadlike mõisates kui 

talurahva taredes. Ise eelistas ta talurahva seltskonda. Kõijevis asutas ta koos mitmete 

Ukraina liberaalide, nende hulgas Kostomarovi ja Kulišiga, põrandaaluse organisatsiooni 

Kiryllose ja Methodiose ühing. Ühingu nägemuses pidi Ukrainast saama iseseisev 

demokraatlik riik, kus puudub pärisorjus. Salajane ühing ei saanud tegutseda kauem kui 

aasta. Liikmed arreteeriti ja tsaar Nikolai I kuulutas nende ideed Pariisi propaganda 

tulemuseks. Ševtšenko määrati tsaariarmee reameheks. Otsusele lisas Nikolai I oma käega: 

“Kõige karmima järelvalve alla, kirjutamise ja joonistamise keeluga.” Ševtšenko oli 33-

aastane ja oma loomejõu tipus. Nikolai I surm 1855. aastal ei aidanud poeeti — ka Nikolai 

mantlipärija Aleksander II kandis Ševtšenko vastu isiklikku viha. Tarass Ševtšenko pagendus 

ja eneseväljenduse keeld kestis 11 aastat.  

Põlualuse staatusest hoolimata naasis ta Peterburi. 1860. aastal kirjutas ta talurahvale 

"Lõunavene aabitsa", mille kaudne eesmärk oli tekitada viha ja protesti tsaari vastu. 

Kirjandus oli tema jaoks vahend Ukraina elujärje parandamiseks. Talurahva- ja 

rahvusküsimustes temast suuremat autoriteeti ei olnud.  

Ševtšenko suri 1861. aastal. Samal aastal kui Venemaal kaotati pärisorjus. Ta on mateud 

Tšernetsi mäele, Dnepri kaldal. 
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Ajalugu III 

19. sajandi industrialiseerimisega sai Lõuna-Ukrainast maa tööstuslik ja põllumajanduslik 

jõujaam. Sajandi keskel kattis Ukraina 75 protsenti kogu Vene impeeriumi impordist. Siberi 

nafta ja gaasi ajad polnud veel alanud, sestap täitis Ukraina teravili impeeriumi eelarveauke.  

Toimus Ukraina lõunaosa kultuuriline koloniseerimine. Jaltast, väiksest kalurikülast, sai 

impeeriumi suvepealinn. Keiser ja tema õukondlased rajasid Krimmi rannikule häärbereid. 

Raudteede ehitamine aitas kaasa majanduskasvule ja linnastumisele ning vanade kultuuriliste 

ja poliitiliste piiride lõhkumisele.  

Lihttööjõudu oli impeeriumil piiramatus koguses. Pärisorjade vabastamise järel sai 

ülerahvastatusest tõsine probleem, mida leevendas hilinenud tööstusrevolutsioon.  

20. sajandi alguses jagunes linnades venelaste ja ukrainlaste suhe pooleks, ent 

maapiirkondades domineerisid ukrainlased. Sealsete talupoegade elujärg oli kogu impeeriumi 

parim. Neil olid kõige suuremad maalapid ja kõige viljakam muld.  

1905. aasta revolutsiooni järel toimus Ukraina territooriumil mitu iseseisvumiskatset.  

Austria-Ungari valitsetavas Galiitsias koostati programm pealkirjaga "Iseseisev Ukraina". 

Sealsed liberaalid pidasid oma eelkäijaks Tarass Ševtšenkot. Peagi aga lõhnenes see 

liikumine küsimuse pärast, kas pidada olulisemaks rahvuslust või sotsialismi.  

Esimese maailmasõja puhkemisega sulges Vene valitsus ukrainofiilide organisatsioonid. Neid 

koheldi Habsburgide agentidena. Ukrainameelsed aktivisitid nõudsid küll ukraina keele 

hariduskeeleks muutmist, ent iseseisvuse taotlus näis neile liiga ohtlik.  

Mõhhailo Hruševskõi, ukraina ajaloolane ja poliitik, pani aluse tänapäevasele Ukraina 

ajalootõlgendusele. Tema oli Vene impeeriumi all oleva Ukraina rahvusliku liikumise keskne 

tegelane. 1917. aastal otsustas ta nõuda Ukraina territoriaalset autonoomiat. Kõijevi 

pedagoogikamuuseumi keldris moodustati autonoomse Ukraina valitsus.  

Hakati üles ehitama Ukraina riiki, kuid maailmasõja lõpp andis bolševikele tõuke minna 

Ukrainat vallutama. Lenin tunnistas avameelselt, et maailmarevolutsioon pole võimalik ilma 

Ukraina teraviljata.  

Lisaks kuulutati välja veel üks Ukraina riik — Lääne-Ukraina Rahvavabariik, misjärel läksid 

poolakad ja ukrainlased Galiitsia pärast üksteisele kõri kallale.  

1919. aasta veebruaris vallutasid bolševikud Kõijevi. Et ukrainlasi “kontrolli all hoida”, lasti 

ukraina rahvuskultuuril ajutiselt õitseda. Maa kolhoosistamise plaan lükati edasi. Aasta 1919, 

mis algas kahe Ukraina riigi ja suurte lootustega, lõppes nende täieliku purunemisega. 
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Tüdrukute laul.  

Keelud-käsud-korraldused ukraina keelele ja kirjandusele läbi ajaloo 

Vene võimud on viimase 300 aasta jooksul sekkunud ukraina keele kasutusse, seda kord 

piirates, kord keelates, kord lubades. Aja jooksul on nad väljastanud üle 120 keelu ukraina 

keelele ja kirjandusele. 

Meie toome neist välja 20.  

 

1693 — Moskva patriarhi kiri Kõijevi-Petšerski Lavrale igasuguste ukrainakeelsete 

raamatute keelamise kohta. 

See näitab, et enne 1693. aastat domineeris Ukraina aladel iseseisev ukraina kirjakeel. Ühtlasi 

näitab see, et Vene kirik osales juba 17.sajandil poliitilistes protsessides ja surus aktiivselt 

maha Ukraina kultuuri. 

 

1720 — Peeter I ukaas keelustada ukrainakeelse kirjanduse trükkimine. 

 

1763 — Katariina II ukaas keelustada Kõijevi Mohõla Teoloogia Akadeemias ukraina keel 

õppekeelena.  

Kõijevi Mohõla Teoloogia Akadeemia oli Ida-Euroopa vanimaid ja mainekamaid ülikoole, 

kus õppis Ukraina kasakate noor põlvkond. Akadeemias õpetati koos ladina ja kreeka keelega 

ka ukraina keelt. 

 

1775 — Zaporižžja Sitši täielik hävitamine ja ukrainakeelsete koolide sulgemine. Kui 

valdavalt oli Vene impeeriumi elanikkond kirjaoskamatu, sealhulgas venelased ise, siis suur 

osa ukrainlasi oli siiani saanud alghariduse kirikute või kasakate sitšide juurde asutatud 

koolides. 

 

Kontekstiks: 1798 —  Peterburis ilmub esimene ukrainakeelne kirjandusteos Poltaavast pärit 

kooliõpetaja Ivan Kotljarevski “Eneida” esimene osa. See on travestia Virgiliuse “Aeneisist”, 

milles Kotljarevski asendas Trooja kangelased Ukraina kasakatega. Travestia on teos, kus 

tõsine süžee on esitatud pilaval veidrustatud kujul. 

 

1804 — Aleksander I ukaas ukrainakeelsete koolide keelustamise kohta terves Vene 

impeeriumis. 
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1827 — Mõhhailo Maksõmovõtš avaldab rahvaluulekogumiku, mille eessõnas ütleb 

esmakordselt välja, et ukraina keel on iseseisev keel. 

 

1838 — Ilmub Izmail Sreznevski “Zaporižžja muinasaeg”, esimene teos, kus räägiti 

ukrainlastest kui venelastest erinevast rahvast. 

 

1847 — Ukraina keele süvenev tagakiusamine. Ukraina kirjanike, sh Ševtšenko, Kuliši, 

Kostomarovi teoste keelustamine. 

 

Tarass Ševtšenko oma “Kobsaari” 1847. aasta väljaande eessõnas:  

“Mu hinge on haaranud suur kurbus. Ma kuulen ja mõnikord loen: poolakad trükivad, tšehhid 

ja serblased ja bulgaarlased ja montenegrolased ja venelased — kõik trükivad. Aga meilt 

mitte piiksugi, nagu oleksime kõik tummad.  

Ärge pange tähele venelasi. Kirjutagu nemad, nagu neile meeldib, ja kirjutagem meie, nagu 

meile meeldib. Nad on rahvas, kellel on keel, ja meie samuti. Inimesed otsustagu, kumb on 

parem. “ 

 

1850. aastate keskpaigas, Aleksander II valitsemisaja alguses, said ukrainlased tunda senisest 

pisut vabamat õhkkonda: 

 

1856 — avaldas Panteleimon Kuliš esimese ukrainakeelse aabitsa Vene impeeriumis ja 1857 

esimese ukrainakeelse romaani “Must Raada”. 

 

1863 — tegi valitsus mõned aastad kestnud ukraina rahvusliku liikumise aktiivsele perioodile 

jõulise lõpu. 

Samal, 1863. aastal ilmus siseminister Valujevi ringkiri, millega kehtestati tsensuur 

igasugusele ukrainakeelsele kirjandusele, sisust sõltumata.  

Venemaa üritas luua pilti ukrainlastest kui metslastest, kellel ei saa olla oma keelt.  

 

1876 — Aleksander II andis välja Emsi ukaasi, millega keelustati ukrainakeelse kirjanduse 

avaldamine ja välismaalt sissetoomine. 

Nimelt oli Viinis aastal 1871 ilmunud Uue Testamendi esimene ukrainakeelne tõlge. Emsi 

ukaasiga keelati kõik ülesastumised ukraina keeles, mis viis selliste absurdsusteni, et 

kontsertidel tuli ukraina rahvalaule kanda ette prantsuse keeles. 

 

1881 — Ukrainakeelsete jumalateenistuste keelustamine Vene impeeriumis. 
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Samal aastal tehti Emsi ukaasi mõningaid leevendusi — teatrietendused ukraina keeles olid 

jälle lubatud.  

Ajaloosündmusi ja poliitilisi protsesse  puudutavad näidendid olid keelatud. Rahvusmeelsed 

ukrainlased ei andnud alla — tegevus jätkus ukaasiga lubatud piires. Ühtlasi alustati 

kirjanduse väljaandmist põranda all. 

 

1904 — Venemaa õigeusu kiriku Püha Sinod andis nõusoleku tervikpiibli tõlkimiseks 

ukraina keelde. Samal, 1904. aastal tegi Venemaa Teaduste Akadeemia tegi ametliku otsuse, 

millega tunnistati ukraina keele olemasolu.  

Pärast 1905. aasta revolutsiooni Emsi ukaasi enam ei rakendatud. 1905. a lõpul hakkasid 

ilmuma ukrainakeelsed ajalehed ja ajakirjad. Kõik ülikoolid jäid ka edaspidi venekeelseteks, 

kuid Odessa ja Harkivi ülikooli rajati ukrainakeelseid professuure. 

 

1909 — Koolides keelati järjekordselt ukraina keel. 

1910 — Vene peaminister Stolõpin võttis kasutusele kõik 1876. a Emsi ukaasiga ukraina 

kirjanduse avaldamisele kehtestatud piirangud: ukraina keeles võis välja anda vaid 

ilukirjandust. 

1911. aastal ilmus Vene impeeriumis  242 ukrainakeelset raamatut, 519 eestikeelset ja 25 500 

venekeelset raamatut. 

 

1923 — Hakati ellu viima ukrainastamise poliitikat, mis kandis nime українізація.  

Anti välja kooliseadus, millega määrati õppekeeleks ukraina keel kõikjal seal, kus enamik 

elanikkonnast olid ukrainlased. 

1925 — ukraina keel muutus põhiliseks asjaajamise keeleks. 

1928 — 42% üliõpilastest õppis ukraina keeles. 

Ukrainastamise tippaeg langes kokku NEPi ehk uue majanduspoliitikaga aastatel 1921-1927. 

1933-1938 — puhastati komparteist välja ligi pooled selle liikmetest. 

 

1958 — võeti Nõukogude Liidus vastu uus üleliiduline haridusseadus, millega anti 

vanematele õigus oma lapse õppekeelt ise valida.  

Enne oli nõukogude vabariikide kohalik keel kõikidele õpilastele kohustuslik, nüüd muutus 

vabatahtlikuks aineks.  

See tugevdas vene keele positsiooni.  

Venekeelne haridus andis kooli lõpetanutele paremad karjäärivõimalused. 

Ukraina keele kasutamist ei keelatud, kuid seda üritati vene keelele lähendada.  
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1970ndatel hakati ukrainakeelseid koole venekeelseteks muutma. 

Ühel kirjanike liidu koosolekul luges partei esindaja ette nimekirja ukrainakeelsetest 

sõnadest, mida tohib ja mida ei tohi kasutada. 

Keelati ära nimelt sõnad, mis ei sarnanenud vene keelega ja nagu kirjutati “viisid ukraina 

keelt vene keelest kaugemale”. 

Ajakirjade toimetustesse saadeti keelatud sõnade nimekirju. Samasugust keele 

venepärastamise poliitikat kasutati ka 30ndatel aastatel. 

Praegu puhastatakse keelt nendest venepärasustest. 

70ndate lõpus anti välja üks ukrainakeelne raamat kolme venekeelse kohta.  

Ukraina keelde küll tõlgiti ilukirjandust, aga ukrainakeelsed tõlked olid mitu korda kallimad 

kui venekeelsed. 

 

1984 — vene keele õpetajatele hakati maksma 15% rohkem palka kui ukraina keele 

õpetajatele. 

 

2014 – Ukraina keel suruti alla Venemaa poolt okupeeritud Krimmis. 

 

Alates 2022. aastast on okupeeritud aladel keelatud ukraina keele, kirjanduse ja ajaloo 

õpetamine, samuti eemaldatakse raamatukogudest ukrainakeelset kirjandust.  

 

Need olid Ukraina keelele ja kirjandusele kehtestatud 120st keelust 20. 

 

Vaatamata kõikidele nendele käskudele ja keeldudele ei ole Ukraina identiteet, erinevalt Eesti 

omast, käinud kunagi ainult keele järgi. Sest kuidas jagada Gogolit? 
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Nikolai Gogol “Õhtud talus Dikanka lähedal”   

Kui joovastav, kui külluslik on suvepäev Väikevenemaal! Kui rammestavlämbed on tunnid, 

mil lõunakaar lõõmab vaikuses ja lõõsas, ning näib, nagu oleks rõõmujanuse kuplina üle maa 

kummuv sinine ookean seda kaunitari oma õhkõrnas embuses kallistades ja kaisutades 

hurmauimas uinunud! Taevas pole ainsatki pilve, väljal ainsatki häält. Kõik on nagu surnud. 

Üksnes ülal, taevalael lõõrib lõoke, ning hõbehäälsed laulud lendlevad õhutrepist alla 

armunud maale. /…/ Eeterlike putukate smaragdid, topaasid ja rubiinid veiklevad sihvakate 

päevalillede vilus lapiliste köögiviljaaedade kohal. /…/ Viljade raskuse all looka vajunud 

mureli-, ploomi-, õuna- ja pirnipuude kaharad oksad; taevas ja tema puhas peegel — jõgi 

rohelises uhkelt kerkivas raamis ... Kui rõõmujanune ja hurmaküllane on väikevene suvi! 

Holodomor 

Vassili Grossman “Kõik voolab”:  

“Algul ajab nälg inimese majast välja.. Inimene urgitseb maast tõuke, korjab rohtu, roomab 

isegi Kiievisse. Muudkui kodunt välja, ikka välja. Lõpuks aga tuleb päev, mil nälgija poeb 

oma tuppa tagasi. See tähendab, et nälg on võitnud ja inimene ei püüagi ennast enam päästa. 

Ta heidab selle asemel maha ja lamab seal.. Ja mitte ainult sellepärast, et tal jõudu ei ole, 

vaid tal pole ka huvi, ta ei taha enam elada. Lamab vaikselt omaette ja ära temasse puutu. 

Enam ei taha nälgija süüagi.. saaks ainult vagusi olla”. 

 

1. oktoober 1928. Nõukogude liidus kiidetakse heaks esimene viisaastakuplaan, mis näeb ette 

enneolematut 20-protsendilist tööstustoodangu kasvu. 

24. oktoober 1929 -  must neljapäev. Ülemaailmse majanduskriisi ehk suure depressiooni 

algus. Nõukogude Liidus aitas suur depressioon tugevdada Jossif Stalini võimuhaaret. 

Nõukogude liit nägi võimalust Lääne arvelt rikastuda ja hakkas eksportima suurtes kogustes 

Ukraina vilja. See tõi kaasa maa ja majapidamiste kollektiviseerimise, mis tabas kõige 

rängemini viljakasvatuspiirkondi. 

Viljanormide täitmiseks konfiskeerisid karistussalgad talupoegade vilja, liha, kartulit, isegi 

seemnevilja.  Teravili suunati Ukraina tööstuskeskustesse,  et toita töölisklassi.  

 

Ukraina küla on isepäine - ta keeldus palju jõulisemalt kolhoosi astumast kui Eesti küla.  

Kümned tuhanded partei ametnikud ja liikmed sundisid talupoegi loovutama eramaad, loomi 

ja põllumajandus inventari kolhoosile. Talupojad tõusid üles ja alustasid mässu. Need, kes 
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ütlesid Stalinile, et viljanormi täitmine Ukrainas ei ole realistlik, visati parteist välja, 

arreteeriti kulaku pähe.  

 

1932. aastat peetakse Holodomori alguseks - ‘holod’ — nälg, ‘mor’ — katk, häving. 

Holodomori eesmärk oli “klassivaenuliku elemendi” kahjutuks tegemine, erapõllumajanduse 

väljasuretamine ja rahva kolhoosidesse astuma sundimine. KULAK (ehk rusikas), ukraina 

keeles KURKUL. Kulak võis olla inimene, kellel oli ühe sea asemel kaks. Kulakud küüditati 

ja pagendati oma kodukülast. Nende talud riisuti tühjaks.  

1932. võeti vastu seadus, mis kehtestas sotsialistliku omandi riisumise eest surmanuhtluse. 

Riisumiseks peeti ka seda, kui näljane noppis kolhoosi põllumaalt mõne viljapea. Ukraina 

kommunistlik partei koostas mustad nimekirjad. Sinna kuulusid peaaegu kõik Ukraina külad 

ja kolhoosid. Külatänavad täitusid nälga surnud inimeste laipadega.  

   

Tänavate laipadest puhastamiseks moodustati laiba koristamise brigaadid, kes said iga 

koristatud laiba eest leiba. Laibad korjati nagu puuhalud üles ja maeti massihaudadesse. 

Ellujäänud Ukraina eri paigust rääkisid, kuidas näljast väeteid inimesi maeti elusalt.  

“Kulla inimesed, jätke järele. Ma ei ole surnud,” kaeblesid “laibad”. “Ole vait! Tahad, et me 

tuleksime homme tagasi?” kostis vastuseks. Üks brigaad arutles laipu ära viies, et järgmisel 

päeval on nad teisel tänaval, mistõttu on mõistlik nood siit kohe kaasa võtta, saada iga “laiba” 

eest tasu ja selle võrra rohkem süüa. Paljud brigaadid leidsid, et kui nad on juba massihaua 

valmis kaevanud, siis on ükspuha, kuidas see täita. “Nad isegi ei tulistanud, hoidsid kuule 

kokku ja lükkasid elavad auku.” Suurem osa brigaadidest olid ukraina talupojad. Nagu 

teisteski ajaloo genotsiidides, veendi neid tapma inimesi, keda nad lähedalt tundsid. 

 

Tasapisi hakkas elusolemine ise kahtlust äratama: Kui perekond on elus, on neil järelikult 

süüa. Aga kui neil on süüa, oleksid nad pidanud selle ära andma — ja kui nad ei ole seda ära 

andnud, on nad kulakud, Poola agendid, vaenlased.  

Üks brigaad, kes otsis Tšerkassõ oblastis läbi ühe kodu, küsis:”Kuidas on võimalik, et selles 

peres pole mitte keegi surnud?!” Nõudmised muutusid iga päevaga vihasemaks, keelepruuk 

tooremaks: miks te veel kadunud pole? Miks te juba kõngenud pole? Miks te üleüldse elus 

olete? Külainimesed tundsid surnute vastu omaette kadedust. 

 

Inimesed sõid ellujäämise nimel kõike. 

Nad sõid hobuseid, koeri, kasse, rotte, sipelgaid, kilpkonni.  

Nad keetsid konni ja kärnkonni.  

Nad sõid oravaid.  

Nad küpsetasid lõkkel siile ja praadisid linnumune. 
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Nad tapsid vareseid, tuvisid ja varblasi.  

 

Nad sõid tammekoort, sammalt ja tõrusid.  

Nad sõid puulehti ja võililli, saialilli, maltsa ja nõgeseid.  

Nad sõid maisitõlviku lehti ja varsi, hirsiaganaid, põhku ja kartulikoori.  

 

Nad sõid lumikellukesi, mille sibulad ,,tundusid suhkrust magusamad”.  

Nad valasid põldhiirte urgudesse vett, et uhada välja näriliste peidetud viljaterad. 

Nad urgitsesid mädanenud kartulitest tärklist, mida praadida.  

Nad sõid hobusesõnnikut.  

Suur osa sellest toidust muutis haiged inimesed veelgi haigemaks.  

 

Nälg oli inimesi niivõrd kahjustanud, et kui õnnestuski leida toidupoolist, siis surid inimesed 

keset söömist, sest tühi magu ei suuda seedida. Nälg kutsus esile vaimseid häireid. Esines 

kannibalismi, märksa sagedamini aga nekrofaagiat (ehk laibasöömist) Söödi loomade 

korjuseid. Tükeldati oma lihaseid lapsi.  

 

Larõssa Venžõk Kiievi oblastist meenutas, et esialgu liikles üksnes kõmu, jutud, et “kuskil 

läksid lapsed kaduma, segi läinud vanemad sõid oma lapsi. Selgus, et need pole kuulujutud.” 

Tema kodutänaval kadus kaks tüdrukut, naabrilapsed. Nende kuueaastane vend Miša põgenes 

kodust. Ta hulkus küla peal, kerjas ja varastas. Kui talt küsiti, miks ta oli pagenud, vastas ta, 

et kardab: “Isa lõikaks mu tükkideks.”  

Avalikult Nõukogude Liit näljahäda ei tunnistanud. Näljahäda asemel kasutati sõnu nagu 

“toidumured” või “toidupuudus”. Nälg vaibus pärast 1933. aasta saagikoristuse lõppu. 

Jõuetud talupojad nõustusid lõpuks kolhoosi astuma. Ukraina traditsiooniline küla oli 

praktiliselt hävitatud.  

 

Täpne ohvrite arv aastatel 1932-1933 on teadmata, kuid ajaloolased on selleks öelnud 

hinnanguliselt ligi 5 miljonit inimest.  

Eesti kuulutas Holodomori Nõukogude Liidu valitsuse toimepandud genotsiidiks Ukraina 

rahva vastu 1993. aastal. Argentiina, Austraalia, Kanada, Ungari ja ÜRO 2003. aastal. 

Ukraina Ülemraada kuulutas Holodomori genotsiidiks 2006. aastal. Ameerika Ühendriigid 

2018. aastal. Saksamaa, Austria, Tšehhi, Rumeenia, Moldova, Tšiili, Iirimaa ja Euro 

Parlament 2022. aastal. Inglismaa, Prantsusmaa, Holland, Belgia, Luksemburg, Itaalia, 

Sloveenia, Slovakkia, Horvaatia, Bulgaaria ja Island 2023. aastal.  
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Pärast näljahäda oli ukrainlastel keelatud toimunust rääkida.  

Näljahäda tekitas Ukraina ühiskonnale sügava trauma, hävitades mitmeks põlvkonnaks selle 

võime osutada režiimile avalikku vastupanu.  

Nikolai Gogol  “Õhtud talus Dikanka lähedal”   

Kui joovastav, kui külluslik on suvepäev Väikevenemaal! Kui rammestavlämbed on tunnid, 

mil lõunakaar lõõmab vaikuses ja lõõsas, ning näib, nagu oleks rõõmujanuse kuplina üle maa 

kummuv sinine ookean seda kaunitari oma õhkõrnas embuses kallistades ja kaisutades 

hurmauimas uinunud! Taevas pole ainsatki pilve, väljal ainsatki häält. Kõik on nagu surnud. 

Üksnes ülal, taevalael lõõrib lõoke, ning hõbehäälsed laulud lendlevad õhutrepist alla 

armunud maale, ja vahel harva kostab stepis kas kajaka karje või põldvuti kõlav hääl. 

Eeterlike putukate smaragdid, topaasid ja rubiinid veiklevad sihvakate päevalillede vilus 

lapiliste köögiviljaaedade kohal. Viljade raskuse all looka vajunud mureli-, ploomi-, õuna- ja 

pirnipuude kaharad oksad; taevas ja tema puhas peegel - jõgi rohelises uhkelt kerkivas raamis 

... Kui rõõmujanune ja hurmaküllane on väikevene suvi! 

Ukraina–vene avangard  

2017. aastal toimus New Yorgis näitus „Revolutsioonilised impulsid: vene avangardi tõus”. 

Autorite rahvuseks oli eranditult märgitud: vene päritolu. Näitus võeti ukrainlaste poolt 

nördimusega vastu.  

Kunstiajalooraamatutes on kanda kinnitanud müüt modernsest kunstivoolust, mis tekkis 20. 

sajandi algul Venemaal. Väidetavalt kasvas see välja revolutsioonilistest ideedest. Peamised 

kunstnikud: Kazimir Malevitš, Vassili Kandinski, Vladimir Tatlin, Aleksander Rodtšenko, El 

Lissitzki, Aleksandra Ekster, David Burljuk. Kõigile neile on omistatud vene päritolu. 

Liikumine kannab nime vene avangard.  

Mõiste „vene avangard” võttis 1962. aastal kasutusele Camilla Gray, Londonis elav vene 

päritolu kunstiajaloolane, kes oli saanud ligipääsu Moskva ja Leningradi kunstimuuseumide 

kinnistele fondidele ning avastanud avalikkuse eest peidetud kunstnike tööd. 1962. aastal 

avaldas Gray raamatu „Suur eksperiment: Vene kunst aastatel 1863–1922” ning nimetas 

leitud tööd vene avangardiks. Peagi saavutasid kunstiteosed ülemaailmse tunnustuse. 

Kinnistus mõiste: vene avangard.  

Alles 1980ndatel hakati avangardi tekkelugu süvitisi uurima ning ilmnesid ebakõlad  

kunstnike päritolu ning kunstivoolu kujunemise kohta. Avastati, et enamik kunstnikke on 
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pigem ukraina päritolu. Valdav osa neist õppis Euroopa suurlinnades, kus tutvus sealsete 

modernsete kunstivooludega. Ukrainasse naastes lõimis Euroopas õpitu ukraina rahvuslike 

kunstitraditsioonidega ning pani aluse uuele avangardliikumisele. Avastati, et v e n e  

avangard sündis ja arenes Odessas ja Kõijvis. Ehkki esimene avangardkunsti näitus Vene 

impeeriumis toimus 1907. a detsembris Moskvas, loetakse 1908. a novembris Kõijevis 

toimunud sama näituse täiendatud ekspositsiooni esimeseks avalikuks sündmuseks, mis tõi 

kokku kõik juhtivad avangardkunstnikud. 1909. aastal Odessas toimunud rahvusvaheline 

näitus oli kõige suurem kaasaegse kunsti näitus, mida selles piirkonnas kunagi oli nähtud. 

Väljas oli 800 tööd 150 väliskunstnikult (prantslased sümbolistidest fovistideni kõrvuti 

Müncheni Der Blaue Reiteri kunstnikega) ja 120 tööd kohalikelt kunstnikelt. 

Kunstiteose päritolu määramine on läbi aja tekitanud palju poleemikat. Mille alusel saab 

kedagi või midagi lugeda ühe rahvuse omaks? Piirid on hägused, kuid on kaks kindlat puntki, 

mida kunstiteadlased analüüsivad. 1) Rahvuslike traditsioonide mõju; ning 2) kui palju sõltub 

kunstiteose valmimine kohalikust elust. Vene avangardi kuuluvate kunstiteoste üheks 

peamiseks tunnusjooneks on värvide rikkalikkus. See pärineb just ukraina traditsioonilisest 

rahvakunstist. Kunstnike seost kohaliku eluga ilmestab näide Verbivka külast Ukrainas. 

Ekster, Malevitš ja teised kunstnikud viisid läbi koostööprojekti Verbivka küla kohalike 

tikkimismeistritega. Kunstnikud lõid eksperimentaalsed disainid, mis olid inspireeritud 

Verbivka külast ja ukraina rahvapärimusest. Käsitöölised kandsid kunstnike disainid 

padjapüüridele, vaipadele ja muudele dekoratiivesemetele. Tööd olid 1915. aastal näitusel 

Moskvas ning tööde hulka kuulusid ka Malevitši esimesed suprematistlikud katsetused.  

Ka kunstniku päritolu on raske määratleda. Tavaliselt tehakse seda sünnikoha, eluloo, 

elupaiga, kodakondsuse, kunstihariduse ning kunstniku enda rahvusliku kuuluvustunde 

alusel.  

 

V e n e   avangardi kuuluvate kunstnike päritolu ja haridus: 

Vassili Kandinski – sündis saksa-vene perre Moskvas. Lapsepõlve veetis Odessas. Sai 

kunstihariduse Odessas ja Münchenis.  

Aleksandra Ekster / Oleksandra Ekster – sündis valgevene-kreeka perre praeguse Poola 

aladel. Kasvas Kõjivis. Sai kunstihariduse Kõjivis ja Pariisis. Asutas Kõjivi kunstikooli. Üks 

peamisi avangardkunsti teerajajaid Ukrainas.  

David Burlijuk / Davõd Burlijuk -  v e n e futurismi isa. Sündis Harkivis. Sai kunstihariduse 

Odessas. Oma mälestustes on kirjutanud: “Minu värvid on sügavalt rahvuslikud ja 

ukrainalikud.” 

Vladimir Tatlin / Volodõmõr Tatlin - sündis ukraina-vene perre. Pidas end ise pool-

ukrainlaseks. Lapsepõlve veetis Harkivis. Sai kunstihariduse Harkivis ja Pensa linnas 
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Venemaal. Professionaalne banduuramängija (Banduura on Ukraina rahvuspill). Tutvustas 

Picassole ukraina rahvalaule. 

Kazimir Malevitš / Kazõmõr Malevõtš - poola päritolu. Sündis Kõjivis. Sai kunstihariduse 

Kõjivis ja Moskvas. Õppejõud Kõjivi ja Viitebski Kunstikoolis.  

 

Tahes-tahtmata tekib küsimus – kellele kuulub Gogol?   

 

 

Malevitš 

1915. aasta detsembris Petrogradis toimunud näitusel ,,0,10” alapealkirjaga ,,viimane 

futuristlik näitus” eksponeerib Malevitš esimest korda 39 maali, mida ta nimetab ,,ilma 

objektideta” maalideks ja mille juurde lisab selgituse pealkirjaga ,,Kubismist suprematismini. 

Uus pildiline reaalsus”. Selles selgituses annab Malevitš suprematismi definitsiooni: ,,Sõna 

,,suprematism” tähistab absoluutse koloristliku tundlikkuse ülimuslikkust, puhtalt maaliliste 

värvide ülimuslikkust, mis on vabastatud igasugustest viidetest subjektile või objektile.” 

Aastaid hiljem kirjutab Malevitš oma ,,Autobiograafias” lapsepõlves Ukraina külas kogetud 

koloristlikest ja maalilistest elamustest. Need pildid lubavad arvata, et suprematismi juuri 

tuleb otsida Ukraina külast. 

 ,,Autobiograafia” 

,,Suured ja väikesed, vanad ja noored talupojad töötasid peaaegu terve suve ja sügise 

põldudel. Ja mina, tulevane kunstnik, imetlesin põlde ja ,,värvilisi” tööinimesi, kes rohisid ja 

kitkusid peete. 

Rõõmsavärvilistes riietes noorte tüdrukute salgad liikusid reas üle kogu põllu. See oli sõda. 

Värvilistes kleitides väed võitlesid umbrohuga, vabastades peete sellest kasutust ja 

invasiivsest taimestikust.   

/…/ 

Ma eelistasin sõbruneda talupoegade lastega, kes olid minu silmis alati vabad, kes elasid 

põldude, heinamaade ja metsade rüpes koos hobuste, lammaste ja sigadega. Mulle ei 

meeldinud vabriku lapsed (Malevitši isa töötas suhkruvabriku direktorina), ei nende riided 

ega nende elu. Nad käisid kingades, millega ei saanud puude otsa ronida ega konni jahtides 

jões sumbata. Talupoegade lapsed kandsid linasest riideid, mis olid igas olukorras mugavad. 
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Talupoegade riided meeldisid mulle seda enam, et need olid värvikirevad, käsitsi tehtud ja et 

igaüks õmbles ja värvis endale riided oma äranägemise järgi.  

Oluline punkt, mille järgi ma töölisi talupoegadest eristasin, oli joonistamine. Töölised ei 

joonistanud, ei osanud oma maja kaunistada ega tegelenud kunstiga. Seevastu kõik talupojad 

kaunistasid oma elamist. /…/ 

Talupojad olid huvitatud kunstist (seda sõna ma toona ei teadnud). Õigem on öelda, et 

talupojad tegid esemeid, mis mulle väga meeldisid. Just nendes esemetes peituski minu 

sümpaatia saladus talupoegade vastu. Ma olin kaheteistaastane ja vaatasin suure erutusega, 

kuidas talupojad maalisid seinale freskosid. Ma aitasin neil nende hüttide põrandaid saviga 

katta ja ahjusid kaunistada. Talupojad maalisid kuratlikult hästi kukki, hobuseid ja lilli. 

Värvid valmistati kohapeal, erinevatest savidest ja sinisest. Ma ei teadnud kunstist veel 

midagi, ma ei esitanud endale küsimusi ei Kõijevi kunsti ega talurahvakunsti kohta, aga 

mingil puhtalt emotsionaalsel tasemel sulandusin mõlemasse ja kogesin tohutut soovi ise 

maalida.” 

 

Hukatud renessanss ehk punane renessanss ehk veripunane 

renessanss 

…on mõiste, mida kasutatakse 1920ndate ja 30ndate aastate ukrainakeelsete kirjanike ja 

kunstnike ,,kultuuriplahvatuse põlvkonna” kohta, kes end Ukraina Nõukogude Sotsialistliku 

Vabariigi algusaastatel jõuliselt kehtestas, keda kolmekümnendate teises pooles represseeriti 

ja vangistati ning suure terrori ajal 1937-1938 hukati.  

 

1920ndatel aastatel oli kommunistide eesmärk muuta kogu Nõukogude Liidus ülekaalukalt 

venelastest koosnev partei- ja riigiaparaat mitmerahvuselisemaks. See riiklik poliitika kandis 

nime korenizatsija — kohalikustamine, põlismaistamine, juurdumine. 

 Nii hakati ka Ukrainas pärast seda, kui bolševikud olid seal 1920ndate aastate alguses loonud 

nõukogude sotsialistliku vabariigi, viljelema ukrainastamise poliitikat, millega kaasnes 

ukraina keele ja kultuuri soosimine. 

See põhjustas Ukrainas võimsa kultuurilise plahvatuse. Sündisid uued kunstiliikumised ja -

grupeeringud, tekkis arvukalt haridusasutusi, anti välja suurel hulgal ukrainakeelset 

kirjandust ja riigi rahastatud kultuuriajakirju.  

 Et see taassünni põlvkond enamalt jaolt hävitati, sai ta nime hukatud renessanss. 
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Slovo maja 

1919. aastal viidi Ukraina NSV pealinn Kõijevist üle Harkivisse, sest kompartei ladvik kartis, 

et Kõijevi haritlaskond kujutab endast ohtu nõukogude korrale. Ukraina kultuurielu koondus 

nüüd Harkivisse. Aastatel 1920-1927 kasvas Harkivi rahvaarv 285 000-lt 423 000-ni. 

Eluaseme puudusest sai laialdane probleem. Kunstnikud, kes ei saanud endale lubada kõrgeid 

eluasemekulusid, elasid kontorites või improviseeritud kodudes.  

20. aastate keskpaigas palus kirjanik Ostap Võšnja Nõukogude valitsusel ehitada Harkivisse 

kooperatiivmaja Ukraina kirjanikele ja kunstnikele. Plaan sobis ideaalselt nõukogude võimu 

kontrollisüsteemi jaoks, sest ühte majja koondatuna oli võimalik kunstnike tegevust hõlpsalt 

jälgida. Arhitekt Mõtrofan Daškevõtš projekteeris kirillitsa C-tähe kujulise hoone, 

tähistamaks sõna слово esimest tähte. Ehitusega ei saanud aga alustada, kuna osa rahast oli 

puudu.                                                                                                                                                                           

1929. aasta veebruaris sõitis Võšnja Moskvasse, et paluda Jossif Stalinilt lisaraha ehituse 

rahastamiseks. Stalin andis raha samal päeval. Juba sama aasta detsembris sai Slovo maja 

valmis. Elamu oli Nõukogude Liidu kohta väga luksuslik. Majas oli viie korruse peale 68 

korterit, igas korteris 3-5 tuba, kõik parimast tol ajal saada olevast materjalist. Katusele 

ehitati solaarium ja dušš, keldrikorrusele lasteaed. Igas korteris oli oma vannituba, keskküte 

ja telefon. Kunstnikele anti hoones oma ateljeed. Maja nimest slovo said elanikud endale 

hüüdnimeks slovjanid.  

Majja paigaldati ilmselt juba ehituse ajal pealtkuulamissüsteemid. Telefonide pealtkuulamise 

tõttu olid slovjanid tähelepaneliku jälgimise all ning hirmul, et naabrid neist teatavad ja nad 

arreteeritakse. See tähendas pidevas teadmatuse-stressi-seisundis elamist.  

 

2 esimest arreteerimist toimusid 1931. aastal. 1932. aastal kolmas. Kõige rohkem inimesi 

arreteeriti 1933. aastal. 

 

Harkivi linna elanikud kutsusid seda hoonet krematooriumiks. Ööst öösse sõitsid maja ette 

mustad NKVD autod. Inimesed kadusid. Slovjanid muutusid paranoiliseks. Vahistamise ja 

hukkamise hirmu aeglane terror viis Slovo maja elanikud meeleheite ja mõistuse kaotamiseni. 

Mõkola Hvõlovõi võttis endalt elu pärast seda, kui ta nägi rongiaknast läbi Ukraina 

Harkivisse sõites tee ääres nälga surnud inimeste laipu. Linnas elades polnud ta midagi 

kuulnud Ukraina külas toimuvast Holodomorist. See infosulg oli teadlik nõukogude poliitika. 

Ta hakkas ise infot koguma ja kuuldu vapustas teda. Näljahäda tähendas tema jaoks tema 

sotsialistlike ideede reetmist. Ta oli — nagu enamik Slovo autoreid — sotsialist. 

Pärast seda juhtumit karmistati majaelanike jälgimiseks tarvitatavaid meetmeid. Välisuksed 

lukustati, mõistagi majaelanike enda turvalisuse huvides, majja pääses ainult sisehoovist. 

Hoovis või koridoris vesteldes järgnes slovjanidele agent, kes varjamatult nende juttu pealt 
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kuulas. Paljud slovjanid sulgusid täielikult oma korteritesse ja vältisid suhtlemist teiste 

inimestega. Kirjanikud enam ei kirjutanud. Käsikirjad põletati. Vajalikud asjad 

põgenemiseks, seep ja käterätik, olid alati käepärast.  Ostap Võšnja magas aasta aega riietes, 

kuna kartis, et ta öösel alasti arreteeritakse.  

 

1934. aastal arreteeriti ka teised Slovo maja elanikud ja saadeti Valge mere äärde Solovetsi 

vangilaagritesse. 

68-st majas elanud kunstnikust arreteeriti 40, 33 neist hukati, viis inimest mõisteti pikaks 

ajaks Gulagi; üks sooritas enesetapu ja teine suri ebaselgetel asjaoludel. Süüdistused: 

"spionaaž", "terrorism" ja "vandenõu" Nõukogude korra vastu. 

Samal 1934. aastal viidi Ukraina NSV pealinn Harkivist tagasi Kõijevisse. Pääsenud 

kunstnikud ja kirjanikud kolisid seal analoogsesse kortermajja. 

Praeguseks on Slovo maja seinale paigaldatud mälestustahvel kõigi 122 hukatud kunstniku ja 

nende pereliikmete nimedega. 

Hukatud Renessanss: Les Kurbas 

Üks hukatud renessansi juhtfiguure ja ohvreid oli Les Kurbas — 20. sajandi kõige mõjukam 

Ukraina lavastaja. Meierholdi ja Vahtangovi kõrval 1920ndate aastate nõukogude 

avangardteatri suurkuju. Erinevalt Meierholdist, keda samuti represseeriti, ei leia Kurbase 

nime ühestki meie kooli raamatukogus olevast teatriajalooraamatust.  

Oleksandr-Zenon Stepanovitš Kurbas ehk lühendatult Les Kurbas sündis 1887. aastal 

Sambiris Lääne-Ukrainas, mis toona kuulus Austria-Ungari keisririigile. Tema vanemad olid 

rändnäitlejad. 

Õppis 1907-1908 Viini ülikoolis filosoofiat ning ühtlasi oma aja kuulsaima Austria näitleja 

Josef Kainzi juures näitlemist. 

1908-1910 jätkas filosoofiaõpinguid Lvivi ülikoolis. 

Pärast lõpetamist töötas kolm aastat näitlejana. 

1915 asutas teatri Ternopilski teatriõhtud, mis tegutses ühe aasta Kurbase juhtimisel. 

1916 rajas näitestuudio, kus eksperimenteeris uute näitlemistehnikatega. Pärast 

veebruarirevolutsiooni reorganiseeris stuudio teatriks. Vastasutatud teater sai nimeks Molodi 

Teater ehk Noor Teater. 23. septembril 1917, päev enne Molodi teatri avaetendust avaldas 

Kurbas manifesti, kus kritiseeris Ukraina teatri hetkeolukorda: ,,Kaasaegne Ukraina teater on 

Ukraina-vastase režiimi tulemus — seda iseloomustab poolik mõte, lõpetamata žest ja 

väljakujunemata tundetoon.” H: See oli otsene süüdistus ukraina keele ja kultuuri ahistamise 

kohta. 
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Nimelt, Aleksander II oli 1876. aastal andnud välja Emsi ukaasi, millega lubati ukraina keeles 

mängida ainult etnograafilisel ainel põhinevaid näidendeid. Stereotüüpsete külategelaste 

mängimine arendas Ukraina näitlejatel välja erilise mängulaadi, mida Kurbas on võrrelnud 

Kabuki teatriga. 1881 tehti Emsi ukaasi mõningaid leevendusi. Ukrainakeelsed näidendid olid 

jälle lubatud, aga järgida tuli kahte tingimust: H:  ei tohtinud rajada ukrainakeelset püsiteatrit 

ja koos ukrainakeelse näidendiga tuli samal õhtul esitada ka venekeelne. R: Seega pidid 

ukrainakeelsed teatritrupid pidevalt ringi rändama ja vaatajatel tuli osta pilet kahele 

etendusele.  

Paar kuud hiljem, novembris 1917, enne järjekordset esietendust Molodi teatris ilmus Kurbas 

arlekiiniks riietatuna lavale ja pöördus publiku poole sõnumiga: R: ,,Teatri ülesanne on 

muutunud. Lavastaja ja näitlejad teenivad näitekirjaniku teksti mitte luues laval reaalsuse 

illusiooni, vaid luues laval uue reaalsuse. Seda uut reaalsust luuakse rütmi ja intonatsiooniga, 

liikumise ja žestiga, tunnete ja poosidega, valguse ja varjuga.”  

Lavastuse visuaalne lahendus toetas uut loomingulist suunda ja arvustused märkisid, et 

sümbolistlikule tekstile on leitud sümbolistlik väljund. 

22. jaanuaril 1918 kuulutas Ukraina välja iseseisvuse, kuid kohe seejärel võtsid Punaarmee 

üksused Kõijevi oma kontrolli alla.  

Paari nädalaga mõrvati Kõijevis 5000 inimest. Mõned lihtsalt sellepärast, et nad rääkisid 

ukraina keelt. Inimesed kartsid välja minna, teatrid olid suletud. Raada palus vaherahu, aga 

Vene väeüksuste juht Muravjov kuulutas:  R: ,,Meie moto on — ole halastamatu!” H: Pärast 

kolmenädalast vägivallatsemist lahkusid bolševikud Kõijevist.  

Kui Kurbase trupp naasis 1918. aastal suviselt ringreisilt Kõijevisse, olid teatri okupeerinud 

sakslased. Aga olukord muutus ruttu. 11. novembril 1918 lõppes Esimene maailmasõda ja 

viis päeva hiljem — 16. novembril esietendus Molodi teatris ,,Kuningas Oidipus”, esimene 

Ukraina lavastus antiikdraamast. Kurbas rõhutas taotluslikult koori osa näidendis. Lavastuse 

eripära avaldus eelkõige massistseenides. H: Nagu märkis üks arvustaja: ,,Maaliliste 

skulpturaalsete gruppide harmooniline liikumine oli äärmiselt mõjuv.” 

Järgmisel hooajal katsetas Kurbas uue reaalsuse loomist akrobaatiliste trikkide ja osavust 

nõudvate liikumiste abil ning seejärel huvitus tüüpilisest ukraina rahvakultuurist. 

Paljud avangardkunstnikud pöördusid 20. sajandi esimestel kümnenditel inspiratsiooni 

saamiseks traditsioonilise kunsti vormide juurde. Picasso sai innustust Ibeeria skulptuuridest, 

Malevitš ukraina rahvuslikust tikandist, Kurbas omakorda vertepist — Jeesuse sündi 

kujutavast traditsioonilisest ukraina nukuteatrist. H: Вертеп — ukraina keeles ‘jõulusõim’  

‘salapaik’ —, kujutas endast kaasaskantavat kasti, milles oli kahetasandiline mängupaik, 

maine ja jumalik maailm. Tänapäevases keeles — teater kohvris. 

Kurbas tõi oma lavakujundustesse vertepi kahetasandilise mängupinna ja paigutas koori 

kahele poole puidust struktuuri. Koor vedas lugu ja näitlejate ülesanne oli muusika saatel 

nukulikult liikuda. Kurbase eksperimendid Molodi teatris teenisid eesmärki luua oma 
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intellektuaalne teater, millega asendada ukraina traditsioonilist etnograafilist repertuaari ja 

valitsevat realistlikku psühholoogilist mängulaadi. 

1919 vallutavad bolševikud uuesti Kõijevi. Teatrid natsionaliseeritakse ja Molodi teater 

sunnitakse ühinema Kõijevi draamateatriga. Teater hakkab kandma Tarass Ševtšenko nime. 

See on esimene Ukraina Sotsialistliku Vabariigi teater.  

Oluliseks teetähiseks saab Ševtšenko poeemi ,,Haidamakid” monumentaalne lavastus 

Kurbaselt, kus võtmeroll on taas koori kanda.  

 

1920. aasta suvel muutub pideva sõjaseisukorra tõttu Kõijevis elamine ohtlikuks. Kurbas 

moodustab juunis Kõi-dram-te (lühend sõnadest Kõijevi Draamateater) nimelise ringreisitrupi 

ja sõidab koos sellega ringreisile väiksematesse linnadesse ja küladesse. Trupp mängib 

Kurbase Molodi teatri lavastusi ja repertuaari kuulub ka esimene ukrainakeelne Shakespeare’i 

lavastus ,,Macbeth”. 

5. juulil kirjutab Kurbas oma päevikusse:  ,,Me ei saa mängida elutuid intellektuaalseid 

näidendeid. Talupoegade ja tööliste avatud, karmidelt ja naiivsetelt nägudelt vaatab vastu 

tohutu pettumus. Seda on valus näha. Talupojad reageerivad eelkõige liikumisele. Liikumine, 

liikumine, liikumine!” H: 1922. aastal jõuab Kurbas veendumusele, et teater on võimas 

poliitiline instrument, ütleb lahti oma varasema perioodi estetismist, hakkab koguma uut 

truppi ja rajab Kõijevis Berezili Kunstiühingu. R: Berezili nimi tuleneb ukrainakeelsest 

sõnast березень, ‘märts’, ‘kevad’, ‘uus algus’. 

Samal 1922. aastal asutab Kurbas Berezili Kunstiühingu juurde Berezili 

eksperimentaalstuudio, mis üsna varsti kasvab teatriks, kus Kurbas jätkab näitlejate 

intellektuaalse ja füüsilise treeningsüsteemi täiustamist. 

Berezil õigustab igati oma nime. See on totaalne kevad. 

Berezili esimesed lavastused tekitasid Ukraina teatris revolutsiooni. R: Näitlejad ja tudengid 

sõitsid üle Ukraina Kõijevisse. H: Berezil tõi kokku kõik: näitlejad, lavastajad, kunstnikud, 

kirjanikud ja heliloojad. R: See oli tervet ühiskonda haarav liikumine. Kultuurirevolutsioon ja 

kunstide süntees. 

Töö toimus kuues stuudios, mis üksteise järel avati. Stuudio töös osalejatega tõi Kurbas välja 

lavastusi. Kõiki stuudioid Kurbas ei juhendanud. 

Esimene stuudio alustab märtsis 1922. Ja pooleaastaste vahedega käivituvad riburada 

järgmised. 

Kolmas stuudio oli mõeldud amatöörtruppidele. Sellest kasvas välja trupp, kes käis esinemas 

külades.  

Neljandas stuudios osalesid kogenud näitlejad, kes olid nõus tegema läbi intensiivse 

ümberõppe. H: Neist kujunes Berezili tuumik. 

 Viies stuudio töötas välja repertuaari külateatritele.  
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Kurbase käe all õppis lühikese aja jooksul kuues erinevas näitlemisstuudios erisuguste 

andmete kohaselt 250–400 näitlejat.  

Lisaks näitlemisstuudiotele rajas Kurbas 1923. aastal Lavastajate Laboratooriumi, kus 

koolitati üle 50 noore lavastaja. Noored õppisid välja töötama kontseptsiooni ja seda ka ellu 

viima. 

1923. aasta suvel alustas tööd Lavastuskunsti stuudio, kus õpetati tegema lavakujundusi, 

kostüüme ja plakateid.  

Samuti asutati kümme Berezili komiteed, mis uurisid teatrit erinevast vaatenurgast —  

sealjuures repertuaari, teooria, fotograafia, filmi aspektist. Komiteede hulgas tegutses ka 

psühhotehniline komitee, mis rakendas psühholoogiat uute õpetamismeetodite 

väljatöötamiseks.  

Ühtlasi avati esimene teatrimuuseum Ukrainas ja anti välja kaks korda kuus ilmuvat 

teatriajakirja, mille sisuks olid lavastuste kirjeldused (tänu millele on Berezili lavastustest 

võimalik saada ettekujutus) ja teoreetilised küsimused erinevates teatrivalkondades.  

Berezili Kunstiühing korraldas ka publikuküsitlusi: 

,,Mis on teie amet? Vanus? Haridus? Rahvus? 

Kuidas teile meeldis lavastus? Kujundus? Muusika? Kostüümid? Tants? 

Mida te meie teatris olete näinud? Mis teile meeldis? Kuidas meie teater erineb teistest 

teatritest? 

Millist teatrit armastate? Mis teemalisi tükke tahaksite näha? Mida teil meie teatri kohta öelda 

on?” R: Jne. 

Ankeeditulemusi analüüsiti komiteede kohtumistel, eelkõige psühhotehnilise komitee ja 

Lavastajate Laboratooriumi kohtumistel.  

Trükiti 50 000 küsitluslehte, millest saadi tagasi 44 000.   

Näitestuudiote treeningprogramm rõhutas rütmi olulisust ja keskendus miimidraamadele, 

kasutades paljusid varase moderntantsu elemente. Alles siis, kui näitlejad olid saavutanud 

meisterlikkuse miimides ja õppinud kasutama rekvisiite, oli lubatud hakata tegelema sõnaga. 

Berezili lavastuste eesmärk oli kõne, liikumise, žesti, muusika, valguse ja kujunduse 

rütmistatud süntees. Lihtne dramaatiline keel, mis rajanes veendumusel, et teater mitte ei 

peegelda elu, vaid vormib seda.  

Kurbas kasutas erinevaid ekspressionismi, konstruktivismi ja teiste uute stiilide elemente, 

muuhulgas Émile Jaques-Dalcroze’i eurütmia komponente ja François Delsarte’i 

žestisüsteeme. Tema uuenduslikud lavastused ennetasid Brechti ja Artaud’ lavastusi. 

1925. aastal osales Berezili Kunstiühing rahvusvahelisel dekoratiivkunsti näitusel, mis toimus 

Pariisis Grand Palais’s ja mida külastas 15 miljonit inimest. Näitus keskendus modernsusele 

arhitektuuris, moes, teatris. Kõigile üllatuseks sai näituse olulisimaks sündmuseks nõukogude 
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teatrikunsti väljapanek, mis hõlmas Grand Palais’ mitu saali. Publik vaimustus Oleksandra 

Eksteri, Isaak Rabinovitši ja Aleksander Rodženko loomingust.  

Näitus viidi kohale, kuid ühelegi Berezili kunstnikule endale ei antud luba Pariisi sõita. 

Seetõttu ei pälvinud ei Kurbas ega Berezil oma saavutuste eest tähelepanu. Neid ei saadudki 

tunnustada. 

1926. aastal viidi näitus üle New Yorki. Väljapanekule lisati kahesaja ameerika kunstniku 

tööd. Kokku 15 000 objekti. Näitus oli nii menukas, et oli avatud nädal aega kauem, kui 

planeeritud.  

Ukraina väljapanek äratas taas suurt huvi, aga ühelgi kunstnikul New Yorki sõita ei lubatud. 

 

Berezil tegutses aastatel 1922–26 Kiievis. 1926 reorganiseeriti valitsuse korraldusel ümber 

Berezili Rahvusteatriks ja jätkas kuni 1933. aastani tegutsemist Harkivis, mis oli aastatel 

1919–34 Ukraina pealinn. 

Harkivis kohtub Kurbas oma näitekirjaniku Mõkola Kulišiga. Siit saab alguse viljakas 

kooslus.  

Kurbas kujundab Kulišit dramaturgina.  

Kuliši satiiriline stiil meenutab Gogolit ja Molière’i. 

 

Nüüd mõned näited Kurbase lavastajakäekirjast: 

1923. aasta Georg Kaiseri näidendi ,,Gaas’’ lavastuses lõi Kurbas näitlejate liikumisjoonisest 

ning tükile kirjutatud muusikast lavale töötava vabriku illusiooni. Tegevuse käigus muutusid 

töölised tehase poolt toodetavaks gaasiks. Mida kiiremaks liigutused kasvasid, seda enam 

gaasi tehas tootis. Näitlejate rütm läks üha pöörasemaks, kulmineerudes gaasiplahvatusega. 

Näitlejad paiskusid gaasina tehasest välja, üle terve lava laiali ja jäid siis õnnetuse ohvritena 

sinna lebama.  

1923. aasta lavastuses ,,Jimmie Higgins’’ ühendas Kurbas filmi- ja teatrikeele. Filmi kui 

sellist oli teatris kasutatud juba alates 1904. aastast, aga vahepalana stseenide katteks või 

trikkideks. Kurbase filmikasutus lõi paralleelreaalsuse laval toimuvale põhitegevusele, et 

suure plaani abil peegeldada tegelaste sisemaailma või viia edasi narratiivi. H: Laval avas 

näitleja ajalehe ja filmilindil hargnesid kaadrid sõjauudistest. R: Kurbas oli esimesi 

lavastajaid, kes kasutas teatris multimeediat.  

1924. aasta ,,Macbethi” lavakujunduses kasutas Kurbas suuri sirme, millele oli kirjutatud 

tegevuspaik. Need meenutasid Shakespeare’i ajal kasutusel olnud tegevuspaiga tahvleid ja 

sarnanesid tummfilmis kasutusel olnud pealkirjade kaartidega. Nood sirmid ei illustreerinud 

tegevuskohta, vaid olid mõeldud käivitama vaataja kujutlusvõimet. Kogu lavakujundus 

vormus seega vaataja peas. Hiljem kasutas sama võtet oma näidendeis ja lavastusis saksa 

teatrireformaator Berthold Brecht.  
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Kõik ,,Macbeth’i” lavavahetused toimusid publiku silme all. Samasugune sisse-välja-

lülitumise printsiip oli kasutusel ka näitlejate puhul. Näitlejad tulid lavale, läksid publiku 

silme all rolli ning pärast igat stseeni tulid publiku silme all rollist välja ning lahkusid lavalt 

iseendana. 

Kurbas lavastas 1929. aastal ka esimese ukraina avangard džässmuusikali ,,Hallo, see on 

raadio 477!”. Ta käis koos kunstnik Vadõm Melleriga 1920ndate lõpus Saksamaal ning sai 

sealt lavastuse jaoks inspiratsiooni. Tüki ülesehitus on tüüpiline oma aja saksa revüüle — 

satiiriline pilk linnaelule esimeses vaatuses, pöörased tantsunumbrid teises ja pikem 

draamastseen viimases vaatuses. R:  Kurbas selgitas: ,,Me õpetame oma kirjanikele, kuidas 

kirjutada kerges laadis satiirilist teksti. Me õpetame oma lavastajaid tundma kergemaid 

vorme. Me õpetame oma näitlejatele, kuidas neid mängida. Me õpetame muusikutele 

kaasaegseid industriaalseid rütme, nagu need ameerika tantsudes väljenduse on leidnud, aga 

meie paneme muusikud kasutama traditsioonilisi ukraina meloodiaid. Me peame kasutama 

kõike, mis meie rahvakultuuris on väärtuslikku, et oma kultuurilisest rikkusest tulevikus mitte 

ilma jääda, kui me selle täna kõrvale heidame.” 

Muusikali tekstist olid alles vaid mõned fragmendid, aga säilinud kavalehel olid kirjas 

kõikide numbrite pealkirjad ja sisu lühikokkuvõte. R: Kui hiljuti leiti ootamatult tüki 

muusikaline partituur, kirjutas ukraina kirjanik, tõlkija ja muusik Serhi Žadan säilinud 

karkassile uue teksti ja laulusõnad ning lavastus pealkirjaga ,,Harkiv” esietendus 2023. aasta 

märtsis Ameerikas. 

 

Laul “Harkiv, Harkiv…”.  

 

Ja veel üks näide. 1930. aastal, kui Kurbas oli juba läinud vastuollu nõukogude poliitikaga, 

sunniti teda lavastama ukraina näitekirjaniku propagandanäidendit ,,Diktatuur”, mis õigustas 

näljahädani viivat nõukogude poliitikat. Kurbas lavastaski, aga keeras tüki pea peale. See oli 

võte, millele ta andis nime ,,ümberkodeerimine” ning mille abil muutis tüki satiiriliseks ja 

traagiliseks ooperiks. See lavastus keelati ära. 

1930ndatel hakkas partei Kurbase tegevusele üha suuremat kriitikat avaldama. Mitmed ta 

lavastused võeti mängukavast maha. 1933. aastal tagandati Kurbas Berezili loomingulise juhi 

kohalt ning sama aasta 25. detsembril arreteeriti. Nagu ka ülejäänud Kurbase mõttekaaslased. 

Ta saadeti Solovetsi saartele vangilaagrisse. 

1937. aastal toodi Kurbas koos kaasvangidega Solovetsi saartelt tagasi. Kurbas kuulus 

niinimetatud ,,kadumaläinud rongi” vangide hulka, kelle mahalaskmiskoha kohta puudusid 

andmed. Tänu Memoriaali tegevusele (mis nüüdseks on Venemaal keelatud) avastati 1997. 

aastal hukkamispaik Karjalas Sandarmohi metsas Medvežjegorski lähedal.  
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Kurbas hukati 3. novembril 1937  koos 289 ukraina kunstnikuga. Kokku tapeti 1937. aasta 

novembri alguspäevil Stalini käsul üle tuhande Ukraina intelligentsi esindaja. Selle tapatööga 

tähistati 1937. aasta sügisel suure oktoobrirevolutsiooni kahekümnendat aastapäeva. 

Kõik surmaotsused viis täide Mihhail Rodionovitš Matvejev, tuntud kui Kapten Matvejev, 

NKVD staažikas timukas: 

H: 27. oktoobril – 208 vangi 

1. novembril – 210 

2. novembril – 180 

3. novembril – 289 vangi , kelle hulgas järjekorranumbriga 177 ja 178 on näitekirjanik 

Mõkola Kuliš ning tema parim sõber lavastaja Les Kurbas. Kapten Matvejev ilmutab 

kindlakäelise täpsuslaskurina suurt meisterlikkust. Kokkuhoiu huvides tapab ta Mõkola 

Kuliši ja Les Kurbase ühe ja sama kuuliga. Kuliš ja Kurbas — lahutamatud elus ja 

lahutamatud surmas. 

Kapten Matvejev sõitis pärast töö lõpetamist Musta mere äärde puhkama ning pälvis peagi 

Lenini ordeni. Hiljem arreteeriti, vabastati mõne aasta pärast ning sai elupäevade lõpuni 

pensionit riigile osutatud teenete eest.  

 

Erinevalt Meierholdist, keda samuti represseeriti, ei leia Les Kurbase nime ühestki meie kooli   

raamatukogus olevast teatriajalooraamatust.  

Veripunane renessanss. 

Ajalugu IV 

Stalini eesmärk täitus. Partei ja valitsusaparaat olid puhastatud. Terror jätkus. 1937. ja 38. 

aastal arreteeriti Ukrainas 270 000 inimest, kellest pooled hukati.  

 

Algas II maailmasõda. 39nda ja 40nda aastaga küüditas Nõukogude võim Ukrainast ligi 1,25 

miljonit inimest.  

Hitleri eesmärgiks oli rajada Saksa impeerium, mis annaks aaria rassile Ida-Euroopas 

Lebensraum’i ehk eluruumi. Plaan nägi ette hävitada kogu olemasolev elanikkond kuni Volga 

jõeni ja asustada Ida-Euroopa viljakad maad, eriti Ukraina, saksa kolonistidega. 

Iga kuues holokaustis hukkunud juut oli pärit Ukrainast. Kokku tapeti II maailmasõja jooksul 

ligikaudu miljon Ukraina juuti.  

Sõja lõppedes 1945. aastal tõmbas Nõukogude valitsus Ukrainale uue läänepiiri. Ehkki 

kaardilt jäi mulje, nagu olnuks Ukraina üks peamisi sõjast kasusaajaid, oli ta tegelikult üks 

selle peamisi ohvreid. Riigi territoorium kasvas küll 15% võrra, ent ta oli kaotanud 7 miljonit 
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elanikku. 10 miljonil polnud katust pea kohal, kuna hävitatud oli ligi 700 suuremat ja 

väiksemat linna ning 28 000 küla. 80 % tööstus- ja põllumajandusseadmetest olid hävitatud. 

Selle tagajärjel tabas 1946. ja 47. aastal Ukrainat Holodomoriga võrreldav näljahäda. Suri 

ligikaudu miljon inimest. Ukraina värav Euroopasse suleti tihedamalt kui ühelgi varasemal 

perioodil.  

 

Ukraina päritolu Nikita Hruštšovi võimuletulekuga tõusis Ukraina liiduvabariikide hierarhias 

teisele kohale. Ukrainast leiti ja hakati kaevandama uraani. Dnipropetrovski linna ehitati 

kogu Euroopa suurim raketitehas. Ukraina panus Nõukogude Liidu kosmoselendude 

valdkonnas oli tohutu.  

Nagu arvata võis, ei suurendanud Nõukogude kosmoseprogrammi ja sõjatööstuse areng kuigi 

palju rahvastiku heaolu. 1960. aasta alguses oli rahvas jälle näljahäda äärel.  

86. aasta Tšornobõli katastroofi järel  said Ukraina juhid aru, kui vähe kontrolli on neil 

iseenda ja oma riigi saatuse üle. Moskva keelas informeerida Ukraina elanikkonda õnnetuse 

ulatusest ja selle ohust rahva tervisele. Püüti veenda Moskvat ära jätma 1. mai töölispüha 

paraadi. Ei õnnestunud. Samal ajal keelati Frankfurdis lastel kiiritusohu tõttu kooli minna.  

 

1989. aasta septembris toimus Ukrainas rokkfestival Tšervona Ruta, mis on võrreldav meie 

laulva revolutsiooniga. Lehvisid sinikollased lipud ja kõlas Ukraina hümn: Še ne vmerla 

Ukraina — veel pole surnud Ukraina.  

90. aasta suvel organiseerisid Ukraina aktivistid Lääne-Ukrainast ,,marsi itta” — massilise 

palverännaku piki Dnepri alamjooksu Zaporižžjasse ja teistesse kasakatega seotud 

paikadesse. Marsi eesmärk oli äratada ukraina identiteeti liiduvabariigi idapoolsetes 

piirkondades. See õnnestus tohutult hästi, liikuma pandi sajad tuhanded inimesed. 

90. aasta suvel kuulutas Ukraina end suveräänseks riigiks.  

Erinevalt Eesti taasiseseisvumisest ei olnud Ukrainal vundamenti, millele toetuda — reaalset 

iseseisvusaega ja põhiseadust. Täielik sõltumatus Venemaast oli paljude haritlaste ideaal, ent 

Ukraina poliitikud soovisid pigem laia autonoomiat reformitud liidus.  

24. augustil 1991 kuulutati välja Ukraina iseseisvus. Põhiseadus võeti vastu alles viis aastat 

hiljem.  

 

Ukraina iseseisvumine ei toonud endaga kaasa murrangulisi muudatusi — suures osas säilitas 

korrumpeerunud võimueliit oma positsiooni ka edaspidi. Kommunismi asemel tunnustas see 

nüüd ebamäärast rahvuslust. Üleöö tekkis riik, mille juhtkonda elanikud ei usaldanud. 

Kasakate mentaliteet säilis: riigile ei saa loota, kogukond peab ise hakkama saama. 

Iseseisvumise üheks võtmeküsimuseks sai erastamismudel. Ukrainas, nagu ka Venemaal, 

valiti selleks aktsiate ehk vautšerite süsteem — kõigile kodanikele anti aktsiaid riiklikes 
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ettevõtetes. Vautšereid hakkasid kokku ostma noored ärimehed. Nad ostsid valitsuse vara 

murdosa eest selle tegelikust väärtusest. Nendest said oligarhid. 90ndate aastate lõpul väitsid 

pooled ukrainlased, et neil jätkub vaevalt raha toidu ostmiseks.  

Ukraina riigikorralduses põrkuvad huvitaval kombel kaks ideed:   kogukond peab ise 

hakkama saama versus kõike peab saama juhtida presidendipaleest.  

Oma vabadust võtavad ukrainlased väga tõsiselt. Kui 2003. aastal tekkis kahtlus, et 

võltsitakse presidendi valimistulemusi, tuldi tänavatele. Kui 2013. tekkis tunne, et piiratakse 

liikumisvabadust Euroopasse, tuldi tänavatele. Ukraina iseseisvustaotlus on alati olnud 

suunaga Euroopale.  

 

Ukraina on maa, mis on asunud ida ja lääne, õigeusu ja katoliikluse, Kesk-Euroopa ja 

Euraasia impeeriumide vahel. 

Ukraina on alati mänginud tugevat rolli maailma ajaloo kujundamisel. Eriti kriitiliselt täidab 

ta seda rolli praegu — ja nüüd ollakse sellest teadlikud üle kogu maailma. 

 

Tarass Ševtšenko “Kui ma suren…” 

Kui ma suren, siis mind matke 

kalme peale üles  

kallil kodumaal Ukrainas,  

laia stepi süles, 

et sealt laiad põllupinnad, 

Dnepr ja ta kaldad üha 

oleks näha; oleks kuulda, 

kuidas jõgi mühab. 

 

 

Щедрик ehk Helde Õhtu on 10. sajandist pärit ukraina rahvalaul, mis räägib kevade 

tärkamisest. Бэрэжин.   

Laul “Щедрик”.  ■  
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Laulud 

Laulusõnad 

Kasaka laul 

Наливаймо, браття, кришталеві чаші, 

Щоб шаблі не брали, щоб кулі минали 

Голівоньки наші! 

Щоб шаблі не брали, щоб кулі минали 

Голівоньки наші!  

 

Щоби Україна повік не плакала, 

Щоби наша слава, козацькая слава, 

Повік не пропала. 

Щоби наша слава, козацькая слава, 

Повік не пропала.  

 

Бо козацька слава кровію полита, 

Січена шаблями, рубана мечами,  

Ще й сльёзами вмита. 

Січена шаблями, рубана мечами,  

Ще й сльёзами вмита. 

 

Заспіваймо, браття, поки є ще сили, 

Поки до походу, поет до схід сонця, 

Сурмa не сурмилa. 

Поки до походу, поки до схід сонця, 

Сурма не сурмила. 
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Naiste laul kesksuve ööst 
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Laulu “Harkiv, Harkiv…” noot  
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Laulu “Щедрик” noot 
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Lingid lauludele  

1) Kasaka laul –   

https://www.youtube.com/watch?v=IJVULFBscUs&ab_channel=unisonlI   

2) Naiste laul kesksuve ööst. “Midsummer night song” –   

https://on.soundcloud.com/i3h6nLjrQz9Nb7gE6 

3) “Harkiv” –  

4) “Щедрик” – https://youtu.be/caIMVBzLOWg  
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Allikad 

Yale'i ülikooli professori Timothy Snyderi loengusari "Making of Modern Ukraine" (leitav 

youtube’st) 

Serhi Plohhi "Euroopa väravad. Ukraina ajalugu" 

Johannes Remy "Ukraina ajalugu" 

Anne Applebaum "Punane näljahäda" 

"Kurbas: New Worlds" 

Mihhail Šiškin "Sõda või rahu?" 

Ilja Repin "Kauge, kuid lähedane" 

Leonid Hinkulov "Tarass Ševtšenko" 

Andrei Nakov "Malevitch. Aux avant-gardes de l'art moderne". 

"Ukraine in histories. Essays by ukrainian intellectuals" (pdf olemas) Polyphonyproject.com - 

hiiglaslik ukraina rahvalaulude arhiiv 

Svitlana Tsurkani artiklid “Non-Russian avant-garde, or how Russia appropriates Ukrainian 

culture”, “Under the guise of “the great Russian culture.” The history of undoing and 

oblivion: Ukrainian monumentalism”, “The War of the Worlds. The War of Cultures” jt. 
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